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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results
from your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use.
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all
warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints about usage.
Warning of hazardous situations with regard to life and property.
Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

PP

Warning of hot surfaces.
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ﬂ Important instructions and warnings for safety

and environment

This section contains safety
instructions that will help
protect from risk of personal
injury or property damage.
Failure to follow these
instructions shall void any
warranty.

General safety

« This appliance can be used

by children aged from 8 years

and above and persons with

reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of

experience and knowledge if

they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with
the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not
e made by children without
supervision.

» The appliance is not to be
used by persons (including
children) with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or lack of
experience and knowledge,
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unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be
supervised and ensure they
do not play with the
appliance

If the product is handed over
to someone else for personal
use or second-hand use
purposes, the user manual,
product labels and other
relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair
procedures must always be
performed by Authorised
Service Agents. The
manufacturer shall not be
held responsible for damages
arising from procedures
carried out by unauthorised
persons which may also void
the warranty. Before
installation, read the
instructions carefully.

Do not operate the product if
it is defective or has any
visible damage.

Ensure that the product
function knolbs are switched
off after every use.



Safety when working with

gas

« Any works on gas equipment
and systems may only be
carried out by authorised
qualified persons who are
Gas Safe registered.

« Prior to the installation,
ensure that the local
distribution conditions (nature
of the gas and gas pressure)
and the adjustment of the
appliance are compatible.

« This appliance is not
connected to a combustion
products or evacuation
device. It shall be installed
and connected in
accordance with current
installation regulations.
Particular attention shall be
given to the relevant
requirements regarding

ventilation; See Before installation,

page 12

CAUTION: The use of gas
cooking appliance results in
the production of heat and
moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated:
keep natural ventilation holes
open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged

intensive use of the appliance
may call for additional
ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.
Gas appliances and systems
must be regularly checked for
proper functioning. Regulator,
hose and its clamp must be
checked regularly and
replaced within the periods
recommended by its
manufacturer or when
necessary.
Clean the gas burners
regularly. The flames should
be blue and burn evenly.
This product should be used
in a room which incorporates
a properly adjusted and
functioning Carbon Monoxide
sensor. Make sure the
Carbon Monoxide sensor
works properly and is
maintained frequently.
Carbon Monoxide sensor
should be installed maximum
2 meters away from the
product.
Good combustion is required
in gas appliances. In case of
incomplete combustion,
carbon monoxide (CO) might
develop. Carbon monoxide is
5/EN



a colourless, odourless and
very toxic gas, which has a
lethal effect even in very small
doses.

» Request information about
gas emergency telephone
numbers and safety
measures in case of gas
smell from you local gas
provider.

What to do when you smell

gas

» Do not use open flame or do
not smoke. Do not operate
any electrical buttons (e.g.
lamp button, door bell and
etc.) Do not use fixed or
mobile phones. Risk of
explosion and toxication!

» Open doors and windows.

« Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at
the main control valve, unless
it's in a confined space or
cellar.

» Check all tubes and
connections for tightness. If
you still smell gas leave the
property.

« Warn the neighbours.

« Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

6/EN

» Do not re-enter the property
until you are told it is safe to
do so.

Electrical safety

« If the product has a failure, it
should not be operated
unless it is repaired by an
Authorised Service Agent.
There is the risk of electric
shock!

» Only connect the product to
a grounded outlet/line with
the voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made
by a qualified electrician while
using the product with or
without a transformer. Our
company shall not be liable
for any problems arising due
to the product not being
earthed in accordance with
the local regulations.

» Never wash the product by
spreading or pouring water
onto it! There is the risk of
electric shock!

« Never touch the plug with
wet hands! Never unplug by
pulling on the cable, always
pull out by holding the plug.

» The product must be
disconnected during



installation, maintenance,
cleaning and repairing
procedures.

« If the power connection cable
for the product is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

» The appliance must be
installed so that it can be
completely disconnected
from the mains supply. The
separation must be provided
by a switch built into the fixed
electrical installation,
according to construction
regulations.

« Any work on electrical
equipment and systems
should only be carried out by
authorised and qualified
persons.

« In case of any damage,
switch off the product and
disconnect it from the mains.
To do this, turn off the fuse at
home.

» Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

« WARNING: The appliance
and its accessible parts

become hot during use. Care
should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of
age shall be kept away
unless continuously
supervised.

» Never use the product when
your judgment or
coordination is impaired by
the use of alcohol and/or
drugs.

« Be careful when using
alcoholic drinks in your
dishes. Alcohol evaporates at
high temperatures and may
cause fire since it can ignite
when it comes into contact
with hot surfaces.

» Do not place any flammable
materials close to the product
as the sides may become hot
during use.

» Keep all ventilation slots clear
of obstructions.

« Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this
may cause an electric shock.

« WARNING: Unattended
cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try
to extinguish a fire with water,
but switch off the appliance
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and then cover flame e.g.
with a lid or a fire blanket.
« CAUTION: The cooking

process has to be supervised.

A short term cooking process
has to be supervised
continuously.

« WARNING: Danger of fire:
Do not store items on the
cooking surfaces.

« WARNING: If the surface is
cracked, switch off the
appliance to avoid the
possibility of electric shock.

« In case of hotplate glass
breakage : Immediately shut
off all burners and any
electrical heating element and
isolate the appliance from the
power supply. Do not touch
the appliance surface. Do not
use the appliance.

Prevention against possible fire

risk!

» Ensure all electrical
connections are secure and
tight to prevent risk of arcing.

» Do not use damaged cables
or extension cables.

» Ensure liquid or moisture is
not accessible to the
electrical connection point.

« To prevent gas leakage
ensure that the gas
connection is sound.
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Intended use

« This product is designed for
domestic use. Commercial
use will void the guarantee.

« CAUTION: This appliance is
for cooking purposes only. It
must not be used for other
purposes, for example room
heating.

« The manufacturer shall not
be liable for any damage
caused by improper use or
handling errors.

Safety for children

« WARNING: Accessible parts
may become hot during use.
Young children should be
kept away.

 The packaging materials will
e dangerous for children.
Keep the packaging materials
away from children. Please
dispose of all parts of the
packaging according to
environmental standards.

« Electrical and/or gas
products are dangerous to
children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow
them to play with the product.

« Do not place any items above
the appliance that children
may reach for.



Disposing of the old product

Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable for
recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other
wastes at the end of its service life. Take
it to the collection center for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local

authorities to learn about these
collection centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

Package information

¢ Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.
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B General information

Overview

1 Pan support 6 Wok bumer

2 Auxiliary burner 7 Tempered glass

3 Assembly clamp 8 Normal burner

4 Control panel 9 Normal burner

5 Base cover

1 Normal burner Rear left 3 Auxiliary burner Front right
2 Wok burner Front left 4 Normal burner Rear right
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Technical specifications

Voltage / frequency

220-240V ~ 50 Hz

Cable type / section

min.HO5V2V2-F 3 x 0,75 mm*

Category of gas product

Cat Il 2H3B/P / Cat Il 2H3+

Gas type / pressure

NG G 20/20 mbar

Total gas consumption

9.5 kW

Converting the gas type / pressure®

— optional

LPG G 30/28-30 mbar
Propane 31/37 mbar - NG
20/10 mbar - /- NG 20/13 mbar

External dimensions (height / width / depth)

46 mm/585 mm/524 mm

Installation dimensions (width / depth)

560 mm/480-490 mm

Burners

Rear left Normal burner
Power 1.75 KW

Front left Wok burner
Power 5 kW

Front right Auxiliary burner
Power 1 KW

Rear right Normal burmer
Power 1.75 KW

Technical specifications may be
changed without prior notice to
improve the quality of the product.

Figures in this manual are
schematic and may not exactly
match your product.

Injector table

Values stated on the product
labels or in the documentation
accompanying it are obtained in
laboratory conditions in
accordance with relevant
standards. Depending on
operational and environmental
conditions of the product, these
values may vary.

G 20/10 mbar 118 200 90 118
G 20/13 mbar 110 190 84 110
G 20/20 mbar 97 171 72 97
G 30/28-30 mbar 66 110 50 66
G 31/ 37 mbar 66 110 50 66

You can obtain the injectors which were not provided with your product, from the

authorised service provider.
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K] Installation

Product must be installed by a qualified
person in accordance with the
regulations in force. The manufacturer
shall not be held responsible for
damages arising from procedures
carried out by unauthorized persons
which may also void the warranty.

Preparation of location and
electrical and gas installation for
the product is under customer’s
responsibility.

AThe product must be installed in
accordance with all local gas
and/or electrical regulations.

Prior to installation, visually check
if the product has any defects on
it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks
for your safety.

Before installation
The hob is designed for installation into
' ilable work tops. A
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50mm Mig

safety distance must be left between the

appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

¢ |t can also be used in a free standing
position. Allow a minimum distance of
750 mm above the hob surface.

e (*) If a cooker hood is to be installed
above the cooker, refer to cooker
hood manufacturer' instructions
regarding installation height. If not
defined any size in the hood manual,
this height should be at least 650 mm.

* Remove packaging materials and
transport locks.

¢ Surfaces, synthetic laminates and
adhesives used must be heat resistant
(100 °C minimum).

¢ The worktop must be aligned and
fixed horizontally.

e Cut aperture for the hob in worktop as
per installation dimensions.

G0mm min




Minimum height to extractor as
recommend in hood instruction
manual. If not recommended in the
hood instruction manual, this height
should be at least 650 mm.

** Minimum distance between
cabinetry must be equal to width of
hob

X -Minimum distance between the cut-
out and the side wall.

Y -Minimum distance between the rear
edge of the cut-out and the rear wall.

Side knob Metal 580/ 610 100 50
control
Side knob 590/ 600 / 601 /
control Glass 641 / 646 100 60
Front Kb 580/ 585 /590 /
Metal /Glass 600/ 601 / 641 / 170 50 ***
control
646
Frontknob ool /Glass 750/ 751 170 70
control

*** This size will be 60mm in models using 9-steps gas taps.

# Refer to the widht dimension in the technical specifications table of the user

manual.

Room ventilation

All rooms require an openable window,
or equivalent, and some rooms will
require a permanent vent as well. The air
for combustion is taken from the room
air and the exhaust gases are emitted
directly into the room. Good ventilation
is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows
which open directly to the outer
environment

The doors and/or windows that open
directly to the outer environment must
have a total ventilation opening of the
dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of
the appliance (total gas power
consumption of the appliance is shown
in the technical specification table of this
user manual). If the doors and/or
windows do not have a total ventilation

opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as
specified in the table below, then there
must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure
that the total minimum ventilation
requirements for the total gas
consumption of the appliance is
achieved. The fixed ventilation opening
can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting
opening dimension etc.

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400
8-10 500
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10-11.5 600
11.5-13 700
13-15.5 800
16.5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Rooms that do not have openable
doors and/or windows that open
directly to the outer environment

If the room where the appliance is
installed does not have a door and/or a
window that opens directly to the outer
environment, other products shall be
sought that definitely provide a fixed
nonadjustable and non-closable
ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening
requirements for the total gas
consumption of the appliance as
indicated in the above table.Also the
appropriate building regulations advise
should be followed.

Where a room or internal space contains
more than one gas appliance, additional
ventilation area shall be provided on top
of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area
shall be appropriate to regulations of
other gas appliances.

There should also be a minimum
clearance of 10mm on the bottom edge
of the door that opens to the inner
environment in the room where the
appliance is installed.You must ensure
that items such as carpets and other
floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen,
kitchen/diner or a bed-sitting room, but
not in a room containing a bath or a
shower. The cooker must not be
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installed in a bed-siting room of less
than 20m®,

Do not install this appliance in a room
below ground level unless it is open to
ground level on at least one side.

Installation and connection
¢ The product must be installed in
accordance with all local gas and
electrical regulations.
Electrical connection
Connect the product to a grounded
outlet/line protected by a miniature
circuit breaker of suitable capacity as
stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation
made by a qualified electrician while
using the product with or without a
transformer. Our company shall not be
liable for any damages that will arise due
to using the product without a
grounding installation in accordance
with the local regulations.

The product must be connected
to the mains supply only by an
authorised and qualified person.
The product's warranty period
starts only after correct
installation.

Manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons.

The power cable must not be
clamped, bent or trapped or
come into contact with hot parts
of the product.

A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.
Otherwise, there is risk of electric
shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

¢ The mains supply data must
correspond to the data specified on



the type label of the product. Type
label is at the rear housing of the
product.

e Power cable of your product must
comply with the values in "Technical
specifications” table.

Before starting any work on the
electrical installation, disconnect
the product from the mains
supply.

There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within
easy reach after installation (do
not route it above the hob).

While performing the wiring, you
must apply with the national/local
electrical regulations and must
use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In
case of the product's power limits
are out of current carrying
capability of plug and socket
outlet/line, the product must be
connected through fixed electrical
installation directly without using
plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

Product can be connected to gas
supply system only by an
authorised and qualified person or
technician with licence.

Risk of explosion or toxication due
to unprofessional repairs!
Manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised or unlicensed
persons.

Before starting any work on the
gas installation, disconnect the
gas supply.
There is the risk of explosion!
¢ Gas adjustment conditions and values
are stated on labels (or on type label).

Your product is equipped for
natural gas (NG).

¢ Natural gas installation must be
prepared before installing the product.

¢ There must be a pipe (Piping advised
to be buyed from a licensed installer),
must comply with local gas standard,
at the outlet of the installation for the
natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must
be closed with a blind plug. Service
Representative will remove the blind
plug during connection and connect
your product by means of a straight
connection device (coupling).

* Make sure that the natural gas valve is
readily accessible.

A If you need to use your product
later with a different type of gas,
you must consult the Authorised
Service Agent for the related
conversion procedure.

Leakage check at the connection

point

* Make sure that all knobs on the
product are turned off. Make sure that
the gas supply is open. Prepare soapy
foam and apply it onto the connection
point of the hose for gas leakage
control.

e Soapy part will froth if there is a gas
leakage. In this case, inspect the gas
connection once again.

e |nstead of soap, you can use
commercially available sprays for gas
leak check.
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Never use a match or lighter to
make the gas leakage control.

The flexible gas hose must be
connected in a way that it does
not contact the moving parts
around it and is not trapped when
the moving parts are travelling.
(e.g. drawers). Besides, it should
not be placed in spaces where it
might get squeezed.

The gas hose must not be
clamped, bent or trapped or
come into contact with hot parts
of the product.

There is the risk of explosion due
to damaged gas hose.

Installing the product

1.Remove burners, burner caps and
grills on the hob from the product.

2.Turning the hob upside down, place it
on a flat surface.

3.When installing the hob, apply the
sealing gasket, which was provided in
the packaging, around the hob as
shown in the following picture,
ensuring that it remains 1 to 2 mm
inside from the outer edge of the glass.

pss

4.Place the hob on the counter and
align it.

5.Using the installation clamps secure
the hob by fitting through the holes on
the lower casing.
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;_I 1
1 23 4
1 Hob
2 Screw
3 Installation clamp
4  Counter

When installing the hob onto a
cabinet, a shelf must be installed
in order to separate the cabinet
from the hob as illustrated in the
above figure. This is not required
when installing onto a built-under
oven.

For example, if it is possible to touch the
bottom of the product since it is installed
onto a drawer, this section must be
covered with a wooden plate.

|\
1= i:

i)

e

*

min. 15 mm
Rear view (connection holes)

Location of the connection holes
shown in the below figure are
schematic,may vary depending on
the product model. Fix them
according to connection holes on
your product.



Place the burner plates, burner plate
caps and grills back to their seating after
installation.

A Making connections to different
holes is not a good practice in
terms of safety since it can
damage the gas and electrical
system.

AThere are gas and electrical
components contained within this
hob, therefore when fitting the
mounting springs/clamps only
attach the supplied fixings to the
connection holes shown in this
manual. Failure to observe this
advise may lead to life and
property safety

Final check

1.0pen gas supply.

2.Check gas installations for secure
fitting and tightness.

3.Ignite burners and check appearance
of the flame.

Flame must be blue and have a
regular shape. If the flame is
yellowish, check if the bumer cap
is seated securely or clean the
burner.

Gas conversion

Before starting any work on the
gas installation, disconnect the
gas supply.
There is the risk of explosion!
In order to change your appliance's gas
type, change all injectors and make
flame adjustment for all valves at
reduced flow rate position.
Exchange of injector for the
burners
1.Take off burner cap and burner body.
2.Unscrew injectors by turning the
counter-clockwise.
3.Fit new injectors.
4.Check all connections for secure fitting
and tightness.

New injectors have their position
marked on their packing or
injector table on Injector table,
page 11 can be referred to.

ﬂ ((Varies depending on the product
model.))
On some hob burners, the injector
is covered with a metal piece. This
metal cover must be removed for
injector replacement.

i

1 Flame failure device (model
dependant)

2 Spark plug

Injector

4 Burner

w

17/EN



Unless there is an abnormal
condition, do not attempt to
remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service
agent or technician with licence if
it is necessary to change the taps.

Reduced gas flow rate setting for

hob taps

1.Ignite the burner that is to be adjusted
and turn the knob to the reduced
position.

2.Remove the knob from the gas tap.

3.Use an appropriately sized screwdriver
to adjust the flow rate adjustment
SCrew.

For LPG (Butane - Propane) turn the

screw clockwise. For the natural gas,

you should turn the screw counter-

clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in

the reduced position should be 6-7 mm.

4.1f the flame is higher than the desired
position, turn the screw clockwise. If it
is smaller turn anticlockwise.

5.For the last control, bring the burner
both to high-flame and reduced
positions and check whether the flame
is on or off.

Depending on the type of gas tap used

in your appliance the adjustment screw

position may vary.

1 Flow rate adjustment screw
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1 Flow rate adjustment screw

If the gas type of the unit is
changed, then the rating plate
that shows the gas type of the
unit must also be changed.

Leakage check at the injectors
Before carrying out the conversion on
the product, ensure all control knobs are
turned to off position. After the correct
conversion of injectors, for each
injectors should be gas leak checked.
1.Make sure that the gas supply to the
product is on, still maintaining all
control knobs tumed to off position.
2.Each injector hole is blocked with a
finger applying reasonable force to
stop the gas leakage when
corresponding control knob turned to
on and it held at depressed position to
allow gas reach the injector.
3.Apply prepared soapy water at the
injector connection with a small brush,
if there is leakage of gas at the injector
connection the soapy water will begin
to froth. In this case, tighten the
injector with a reasonable force and
repeat step 3 process once again.
4.If the froth still persist you must turn
off the gas apply to the product
immediately and call an Authorised
service agent or technician with
licence. Do not use the product until



the authorized service has intervened
in the product

Future Transportation

¢ Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do
not have the original carton, pack the
product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e Secure the caps and pan supports
with adhesive tape.

Check the general appearance of
your product for any damages
that might have occurred during
transportation.
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B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to

use your appliance in an ecological way,

and to save energy:

¢ Defrost frozen dishes before cooking
them.

¢ Use pots/pans with cover for cooking.
If there is no cover, energy
consumption may increase 4 times.

¢ Select the burmer which is suitable for
the bottom size of the pot to be used.
Always select the correct pot size for
your dishes. Larger pots require more
energy.

¢ Information on energy efficiency
according to EU 66/2014 can be
found on the product fiche given with
the product.
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Initial use
First cleaning of the appliance

The surface might get damaged
by some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

1.Remove all packaging materials.

2.Wipe the surfaces of the appliance
with a damp cloth or sponge and dry
with a cloth.



[ How to use the hob

General information about
cooking

Never fill the pan with oil more
than one third of it. Do not
leave the hob unattended
when heating oil. Overheated
oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a
possible fire with water!
When oil catches fire, cover it
with a fire blanket or damp
cloth. Tumn off the hob if it is
safe to do so and call the fire
department.

¢ Before frying foods, always dry them
well and gently place into the hot ail.
Ensure complete thawing of frozen
foods before frying.

¢ Do not cover the vessel you use when
heating oil.

¢ Place the pans and saucepans in a
manner so that their handles are not
over the hob to prevent heating of the
handles. Do not place unbalanced and
easily tilting vessels on the hob.

¢ Do not place empty vessels and
saucepans on cooking zones that are
switched on. They might get damaged.

¢ Operating a cooking zone without a
vessel or saucepan on it will cause
damage to the product. Turmn off the
cooking zones after the cooking is
complete.

¢ As the surface of the product can be
hot, do not put plastic and aluminum
vessels on it.
Such vessels should not be used to
keep foods either.

e Use flat bottomed saucepans or
vessels only.

e Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will

not have to make any unnecessary
cleaning by preventing the dishes from
overflowing.
Do not put covers of saucepans or
pans on cooking zones.
Place the saucepans in a manner so
that they are centered on the cooking
zone. When you want to move the
saucepan onto another cooking zone,
lift and place it onto the cooking zone
you want instead of sliding it.

Gas cooking

¢ Size of the vessel and the flame must
match each other. Adjust the gas
flames so that they will not extend the
bottom of the vessel and center the
vessel on saucepan carrier.

¢ Sudden temperature changes on the
glass cooking surface may cause
damage, be careful not to spill cold
liquids during cooking.

¢ Do not use large pans/pots to cover
more than one burner.

Using the hobs

Normal burner 14-20 cm
Wok burner 22-30 cm
Auxiliary burmer 12-18 cm

Normal burner 14-20 cm is list of
advised diameter of pots to be used
on related burners.

A o N =
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A Do not use cooking pans beyond
the dimension limits given above.
Using larger pans causes risk of
carbon monoxide poisoning,
overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller
pans causes your risk of being
burned by the flame.

Large flame symbol indicates the

highest cooking power and small flame

symbol indicates the lowest cooking

power. In turned off position (top), gas is

not supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1.Keep burner knob pressed.

2.Turn it counter clockwise to large
flame symbol.

» Gas is ignited with the spark created.

3.Adjust it to the desired cooking power.

Turning off the gas burners
Turn the knob to off (upper) position.

Gas shut off safety system (in
models with thermic component)

1 As a counter
measure against
blow out due to fluid
overflows at burners,
safety mechanism
trips and shuts off
the gas.

1. Gas shut off
safety
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¢ Push the knob inwards and turn it
counter clockwise to ignite.

¢ After the gas ignites, keep the knob
pressed for 3-5 seconds more to
engage the safety system.

¢ |f the gas does not ignite after you
press and release the knob, repeat the
same procedure by keeping the knob
pressed for 15 seconds.

Release the button if the burner is
not ignited within 15 seconds.
Wait at least 1 minute before
trying again. There is the risk of
gas accumulation and explosion!

Wok burner

ok burners help you to cook faster.
Wok, which is particularly used in Asian
kitchen is a kind of deep and flat fry-pan
made of sheet metal, which is used to
cook minced vegetable and meat at
strong flame in a short time.

Since meals are cooked at strong flame
and in a very short time in such fry-pans
that conduct the heat rapidly and evenly,
the nutrition value of the food is
preserved and vegetables remain crispy.
You can use wok burner for regular
saucepans as well.



[} Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend
and the possibility of problems will
decrease if the product is cleaned at
regular intervals.

Disconnect the product from
mains supply before starting
maintenance and cleaning works.
There is the risk of electric shock!

Allow the product to cool down
before you clean it.
Hot surfaces may cause burns!

¢ Clean the product thoroughly after
each use. In this way it will be possible
to remove cooking residues more
easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is
used.

¢ No special cleaning agents are
required for cleaning the product. Use
warm water with washing liquid, a soft
cloth or sponge to clean the product
and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning
and any spillage is immediately wiped
dry.

¢ Do not use cleaning agents that
contain acid or chloride to clean the
stainless or inox surfaces and the
handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those
parts clean, paying attention to sweep
in one direction.

The surface might get damaged
by some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

Cleaning the hob

Cleaning the burner

1.Remove the saucepan carriers from
the hob.

2.Remove all removable parts of the
burner and clean only by hand with
sponge, some detergent and hot
water.

3.Clean the non-removable parts of the
burner with a wet cloth.

4.Clean the plug and thermal element (in
models with ignition and thermal
element) with a slightly moist cloth.
Afterwards, dry with a clean cloth.
Make sure that flame holes and plug
are totally dry.

Otherwise, no spark occurs at the end

of ignition.

5.When placing the pan supports, pay
attention to place the pan supports so
that the burners are centered.
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Assembling the burner parts
After cleaning the bumer, place the
parts as shown below.

Burner cap
Burner head

Burner chamber

Spark plug (in products with igniter)

1.Place the burner head ensuring that it
passes through the burner spark plug
(4). Tumn the burner head right and left
to make sure that it is seated in the
burner chamber.

2.Place the burner cap on the burner

head.

A o N =
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Glass ceramic surface

Wipe the glass ceramic surface
(vitroceramic) with cold water, paying
attention to leave no residual cleaning
agents, and dry with a soft clothing.
Residues may cause damage on the
glass ceramic surface when using the
hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic
surface (vitroceramic) should under no
circumstances be scraped with hook
blades, steel wool or similar tools.
Remove calcium stains (yellow stains)
with commercially available lime remover
or a small amount of lime remover such
as vinegar or lemon juice.

If the surface is heavily soiled, apply the
cleaning agent on a sponge and wait
until it is absorbed well. Then, clean the
surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-based foods such as thick
cream and syrup must be cleaned
promptly without waiting the
surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may get
damaged permanently.

Slight color fading may occur on
coatings or other surfaces in time. This
does not affect the operation of the
product.

Color fading and stains on the glass
ceramic surface is a normal condition,
and not a defect.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with
a damp cloth and wipe them dry.

If your product is equipped with
buttons/knobs do not remove the
control buttons/knobs to clean
the control panel.

Control panel may get damaged!



Do not remove the sealing
1 elements under the knobs for
cleaning.

1 Knob
2 Sealing element
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Troubleshooting

¢ \When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is
__hot a fault.

Check fuses in the fuse box.

* Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e Bumers are dirty. >>> Clean burmer components.

e Burmners are wet. >>> Dry the burner components.

e Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the bumer cap properly.
¢ Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

® Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

Consult the Authorised Service Agent or technician with licence or the dealer
where you have purchased the product if you can not remedy the trouble
although you have implemented the instructions in this section. Never attempt
to repair a defective product yourself.

Arcelik A.S.
Karaaga¢ Caddesi No:2-6 Sutlice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement,
Kirzhach district, Vladimir region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on
rating label, which is located on a product, namely: first two figures of serial number
indicate the year of manufacture, and last two — the month. For example, *10-
100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The
manufacturer reserves the right for making changes in modification, design and
specification of an electric device.
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Byab nacka, cnoyaTKy npoyuTtanmTe NOCIOHUK
KopucTtyBaya!

LLlaHOBHUI nokyneLb!

[akyemo 3a Te, LLO Haganu nepeary Npoaykuii komnaHii «Beko». Cnogisaemocs,
LLIO Lier BUCOKOSIKICHMI BUPIO, BUrOTOBIEHWI i3 3aCTOCYBaHHSIM HaCy4YacHiLLUX
TEeXHOSOrN, AeMOHCTpYBaTMMe Halkpalli pe3ynbTaTu ekcnnyatauii. Ans uporo
peKoMeHAYyeEMO BaM MPOYUTaTH BECb MNOCIOHMK KOPUCTyBaYva Ta BCKO CYNnpoBigHY
OOKyMEHTaLLito, NepLU HiXK KOpUCTyBaTUCS BUPOOOM, i 3GeperTu ix ans ManbdyTHbOro
BMKOPUCTaHHS B AOBIAKOBMX LiNsiX. AKWO BW NepegaeTe KOMyCb Npunag,
nepenanTe 1 NOCiGHMK kKopucTyBada. [JoTpUMynTecs BCix nonepekeHn i
iHdpopMmalLii, siki MicTATbCA B NOCIGHUKY KOpUCTYBaYa.

3BepHIiTb yBary, Lo Lei NoCiOHMK TakoX Moxe OyTu OiAcHUM Ans iHWWx mogenen. Y
HbOMY Oyae 4YiTKO BKasaHO po3GiXKHOCTI Mixk ModensiMu.

MosicHeHHsA JO cumMBoOniB

Y ubOMy NOCIBHMKY KOpUCTyBaya BUKOPUCTAHO Taki CUMBOIMN:
Baxnuea iHpopMaLiisi abo KopUCHI nopaan 3 KOPUCTYBaHHS.
MonepepxeHHst Npo HeGe3neyHi cuTyali ons XUTTa Ta MaiHa.

MonepeakeHHs NPO YPaXKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MonepeakeHHs NPo PU3UK 3aiMaHHs.

Rl

[Monepen)xeHHs Npo rapsyi NOBEpPXHi.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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I] Baxnusi iHCTPYKLUii Ta nonepeaXeHHA 3 TeXHIKK
6e3nekn 1 OXOPOHU HaBKOMNULLUHBLOTO cepeaoBuila

Y uboMy po3aini HaBeaeHi
npasuna TexHikn 6e3neku, dKi
AONOMOXYTb YHUKHYTWN PU3UKY
TpaBMyBaHHs Ta
NOLUKOOKEHHS. [Mpwu
HeJOTPMaHHI LUuX npasun yci
rapaHTinHi 3060B'a3aHHs Byae
aHyNbOBaHO.

3aranbHi NpaBuna TEXHIKK

besnekn

- Llen Bnpi6 MoxyTb
eKkcnsiyatyBaTu 4iTu, ctapuui
3a 8 pokis, i nogn 3
obmexeHnMn i3nYHUMU,
CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBMMMU
30iOHOCTAMMK, a TakoX ocobu,
O HEe MalTb AOCTaTHLOro
AO0CBigy Ta 3HaHb, nuLe 3a
ymMoBM nepebyBaHHs nig
Harns40Mm ocio,
BigNoBiganbHUX 3a TXHO
6e3neky, 4K nig IXHIM
KepiBHULTBOM CTOCOBHO
6e3ne4yHOoro KOpUCTyBaHHS
BUPOBOM i pO3YMIiHHS
MOXIUBUX PU3UKIB.
Cnigkynte 3a TMM, WoO AiTn
He rpanu 3 Bupobom. Jitn
MOXYTb YNCTUTU 1
obcnyrosyBaTtu BUpib nuwe
nig HarnsaaoMm.

« MpwncTpin He NoBMHEH
BUKOPUCTOBYBATUCS
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ocobamu (30kpema AiTbMmu) 3
obmexeHnMn i3nYHUMU,
CEHCOPHMMU YN
pPO3yMOBMMM 34i0HOCTAMU
abo 6pakom gocsigy Ta
3HaHb, 32 BUHATKOM
BMNaKiB, KON
BUKOPUCTaHHS BiabyBaeTbCs
nig 6esnocepeaHim
Harnsagom abo BiAnNoBigHO
[0 BKa3iBOK.

HarnsapawnTte 3a Aitbmu, Wo06
BOHM He rpanu 3 NpucTpoeEM.
Y Bunagky nepegadi Bupoba
TpeTin ocobi ans
0COOUCTOro BUKOPUCTAHHS
abo B UiNAX NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHA HeOobXiaHO
TakoX nepegaTn NOCIOHMK
KopucTyBa4a, HaKnemkm
BMpoba, a Takox BCi
NnoB’si3aHi 3 HUM JOKYMEHTH
Ta KOMMOHEHTW.

PoboTn 3i BCTAaHOBNEHHSA 1
PEMOHTY MalOTb BUKOHYBaTU
nvwe npeacTtaBHUKK
aBTOPU30BaHOT CEPBICHOT
cnyx6un. BUpobHuk He Hece
BiANOBIgANbHOCTI 3a WKoay,
3anofisiHy BHacigokK
BUKOHaHHSA pobiT ocobamu,
SKi Ha Lie He YNOBHOBAaXEHI.
Lle Takox MoXxe npm3BecTu



A0 aHynNtoBaHHA rapaHTil.
[Mepen BcTaHOBMNEHHAM
YBaXHO npoyuntaunTe
IHCTPYKLUIT.

- He kopuctyntecs Bupobom,
SIKLLIO BIH HECMNPaBHUM YK
Mae BUOMMI O3HaKn
MOLUKOKEHHS.

- MNepeBipanTe, Wob wopasy
nicrsi BUKOPUCTAHHA
nepemMukadi yHkuUin 6ynu
BUMKHEHI.

MpaBuna TexHikn 6e3nekun

ANs ra3oBux NPUCTPOIB

« Yci poboTu 3 razosum
obnagHaHHAM Ta
cucteMmamMm Mae nNpoBOAUTHU
TiNbKN aBTOPU30BAHUI
KBanigikoBaHnn nepcoHar.

- [Nepen BCcTaHOBMNEHHAM
nepekoHanTecs B
AOTPUMAaHHI YMOB MiCLIEBOT
pOo3noAinbHOI cucTtemMm (TUCK
rasy n Tun rasy) Ta ymoB
perynoBaHHs NPUCTPOIO.

- Llen npuctpin He
nig’eqHyeTbcsa Ao
obnagHaHHA Ans
BUOaNeHHsA NpoAyKTiB
ropiHHs. Moro cnig
BCTaHOBIMOBATU Ta
nig'eqHysaTy BiANOBIAHO 0
NOTOYHMX HOPMATUBIB 3i
BCTaHOBMEHHSA. Ocobnuey
yBary cnig npuginutu

BiANOBIAHMM BMMOram Loao

BEHTUNAUIT;, ANB. [o noyamky
ycmaHosku, cmop. 13

OBEPEXHO: PoboTa
rasoBoi NMUTK Beae Ao
YTBOPEHHSA Tenna, BOSIorn Ta
NPOAYKTIB 3rOPAHHSA Y
NPUMILLEHHI, e BOHa
BCTaHoBreHa. 3abeaneyte
AOCTaTHIO BEHTUNSALIKO KyXHI,
ocobnmeo nig 4Yac
BUKOPUCTaHHA npunaay:
3anuvTe BiaKpUTMmn
OTBOPU NPUPOLHOI
BEHTUNALiT ab0 BCTAHOBITb
MeXaHIYHUN BEHTUNALINHUN
npucTpin (KoBnak
MEXaHi4YHOI BUTSXKKK). Y pasi
TpuBanoil ekcnsyaTauii
NPUCTPOD MOXe
3HagobuTnca gogaTkosa
BEeHTMNAUIA, Hanpuknag,
36inbLUEHHS piBHSA
NOTY>XHOCTI MeXaHi4HOT
BEHTUNSALIT, AKLLO Taka e».
Cnig npoBoauTyK perynsipHy
nepesipKy poboTn razoBmx
NPUCTPOIB | CUCTEM.
Perynartop, wnaHr i noro
3aTucKad cnig nepesipaTy
perynsipHo 1 3amMmiHoBaTu B
TEPMIiHW, pEKOMEHOOBaHI
BUPOBHMKOM, 4K B pasi
BUHUKHEHHS noTpebu.
PerynspHo 4nCTiTb rasosi
KOHGgoopku. [Nonym's mae
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OyTN BNAKUTHUM i 3axoau y pasi nosiBu 3anaxy
PiBHOMIPHUM. rasy
+ Llen npunapg npusHayeHnmn - He BukopucrtoBymnTte

A5151 BAKOPUCTaHHS B
NPUMILLLEHHI Ta NpeacTaBisie
coboto NpaBUNbHO
HanawToBaHW Ta
JYHKLIOHaNbHUM JaT4ymK
YagHoro rasy.
lNepekoHanTecs, WO gaTymK
YagHOro rasy npautoe
HaNeXHUM YNMHOM Ta
NOCTINHO 0BCNyroByeTbCA.
[aTynk yagHoro rasy
NOBWHEH BYTK
BCTaAHOBMNEHMUN Ha BIACTaHI
He BinbLue 2 meTpiB Big,
npunaay.

[lnsa razoBmx NpuUCTpOIB
HeobXxigHe xopolle
3ropsiHHS rasy. Y Bunagky
HEMNOBHOMO 3ropsiHHA MOXe
YyTBOPHOBATMCHA OKUC
Byrneuto (CO). Oknc
BYrneu — ue ayxe
TOKCUYHWI ra3 6e3 3anaxy
Ta KOSibopy, SIKU HaBITb Y
Manux gosax Moxe
Npu3BecTn JO CMEPTI.
3BepHITbLCA A0
nocrayarnbHWKa rasy ans
OTPUMAHHS BIiAOMOCTEN Npo
TenedoHHI Homepu
aBapinHoi cnyxbu rasy Ta
3axogu 6eanekun y pasi
nosiBK 3anaxy rasy.
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BigKpuTE NonymMm'a i He
nanite. He BUKOpuCTOBYUTE
eneKkTPUYHI BUMMKadi
(Hanpuknag, BUMMKaY cBiTNa,
ABEpPHUI A3BiHOK ToLW0) He
KOPUCTYNTECH cTalioHapHUM
4 MOBINbHUM TenegoHOoM.
Punauk Bubyxy 1 oTpyeHHSA
rasom!

3akpuinTe BCi KpaHu Ha
rasoBuX NPUCTPOSX i
nivynnbHKKax raasy.

BigumHiTe ABepi Ta BikHa.
MepeBipTe BCi Tpybu Ta
HaOINHICTb BCiX 3'€QHaHb.
AKwo 3anax rasy He 3HUKaE,
BUWAITb 3 MOMELLKAHHS.
MonepenbTe cycigis.
3aTenedoHynTe A0
MOXEXHOT CNYyXowu.
Ckopuctantecsa TenedoHOM
3a Mexxamu OyaAnHKy.

He 3axogbTte oo
NOMELLKaHHS, AOKMN BaM He
noBiAOMNATb, LLO Ue
6e3neyHo.

EnektpnyHa 6e3neka
- Y pasi HecnpaBHOCTI BMpPOOy

cnig NPUNUHUTY NOro
eKkcnnyarauito, Nokn Bupi6
He Byge BigpeMOHTOBAHO B
aBTOPM30BaHOMY



CEepBICHOMY LEeHTpI. IcHye
PU3VK YParKEHHS
eneKkTPU4YHNM CTpymom!
Migkntovante BMpid nuwe
A0 PO3ETKU/NIHIT i3
3a3eMIeHHaM, Hanpyra Ta
piBEHb 3aXUCTY AKOI
BiANOBIigAlOTb 3HAYEHHAM,
BKaszaHUM B Tabnuui
TEXHIYHNX XapaKTepUcTuk. Y
pasi BUKOPUCTaHHS 3
TpaHcdopmaTopoM 4m 6e3
HbOro NepekoHamTecs y
HasiBHOCTI 3a3€MJIEHHS,
BMKOHAHOIro KBasidgikoBaHUM
enekTpukom. Hawa
KOMMaHis He Hece
BiANoBiganbHOCTI 3a Byab-
AKi Npobremu, WO BUHUKK
BHACMiA0OK BUKOPUCTAHHSA
BUpoby 6e3 3a3eMreHHs,
BMKOHAHOIO BigNoBigHO 00
MiCLIeBMX HOPM i npaBwun.
CyBOpo 3aBOPOHEHO NNTH
BoAy Ha Bupi6 nig yac mutt4!
ICHY€E pM3KK ypaxXeHHSA
eneKkTPU4HNM CTpymom!
CyBopo 3ab60pPOHEHO
TOpKaTUCA LUTENCENbHOT
BUJTKM BUPOBY MOKpPMMMU
pykamu! He TArHith 3a
kabenb; Wob BigKIHOYNTH
BUpIi6 Big poseTkun, bepiTbeca
3a WwTenceribHy BUIKY.

Mig vac poOiT 3i
BCTaHOBMEHHS,

00CrnyroByBaHHS, YACTKU 1
peMoHTy BuMpib cnig
0060B'A3KOBO Big’eAHaTH Bif
enekTpoMepeXxi.

[nsa 3anobiraHHa HellacHMM
BUNagKam, SKLLO LUHYP
YXVUBMEHHS NOLUKOAXKEHUN,
NOro Mae 3amMmiHnTun
BUPOOHMK, NOro cneuianicT 3
CepBiCy 4M iHLWIi ocobu, KOTpI
MatoTb aHasoriyHy
KBanigikauito.

MpucTpin cnig BCTaHOBUTU
TaknuMm YMHOM, Wob6 roro
MOXHa BySi0 NOBHICTIO
Big'egHaTN Big Mepexi.
Big'eqHaHHAa mae
BUKOHYBaTUCS 3a
A0MNOMOroK0 LUTencenbHoT
BUIKN YN BUMUKaYa,
BOyagoBaHOro y ctauioHapHy
eneKTPU4Hy Mepexy i3
OOTPUMaHHAM BIANOBIgHNX
OyaiBeribHMX HOPM i NpaBwn.
Yci poboTU 3 ENEKTPUHHUM
obnagHaHHAM Ta
cuctemamm Mae NpPoBOAUTH
nvle yrnoBHOBaXXeEHWUM i
KBanigikoBaHnn nepcoHar.
Y pasi NOLUKOAXKEHHS
BUMKHITb NPUCTPIN i
Big'egHanNTe NOro Big Mepexi
enekTponoctavyaHHs. Ans
LIbOro BUMKHITb JOMAaLLHIN
3anobiXKHUK.
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- MNepekoHanTecs, Wo
HOMIHanNbHI NnapameTpu
3anobixHuMKa BiAnNoBigalThb
XapakTepucTmkam BUpooby.

beaneka Bupoby

- YBAT A: Llen npunag i noro
30BHILLHI geTani nig 4yac
pobOTK HarpiBatoTLCS.
byabTe obepexHi n He
TOpPKaNTECs HarpiTux YacTuH.
3a giTbmu 0o 8 pokiB Tpeba
NOCTIMHO HarnNsgaTn N He
pornyckaTtu ix 4o npunagy.
He kopuctymnTecsa Bupobom
nig BNVMBOM arnkoroso
n/abo nikapcbkux 3acobis,
AKI NOripLUYOTb KMITNUBICTD |
KoopAuHaLio pyxis.

byabTe ob6epexHi, konu
aopaeTe 4o cTpas
ankorosnbHi Hanoi. CnupT
BUMNapOBYETLCA 3a BUCOKOT
TemnepaTypu i Moxe
NPU3BECTN 0 NOXEXI,
3aNHABLUMCH MNICNA KOHTaKTy
3 rapss4MMm NOBEPXHAMMU.
MepeBipTe, WO6 nopyy i3
NPUCTPOEM He Byno
nerko3anMmnucTux martepianis,
OCKiNnbKn Bi4Hi NOBEPXHI
MOXYTb CUJTbHO HarpiBaTucs
nig Yac podoTw.

Yci BEHTUNALINHI OTBOPYU
MatoTb ByTH BigKpWUTI.
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He BukopuctoBymnte ans
YMLLIEHHS NapoBi NPUCTPOI,
00 ue Moxe NpmusBecTn 4o
YpaXKeHHs eNTeKTPUYHUM
CTPYMOM.

YBATA: lig vac
NPUroTyBaHHA Xi 3 XXMPOM
YK OnNi€r0 He 3anuanTte
BapuIbHy naHenb 6e3
Harnagy, OCKiSfibku Le Moxe
NPU3BECTN 0 NOXEXI.
KaTteropuyHo
3ABOPOHEHO
BUKOPUCTOBYBaATW BOAY 4SS
raciHHs nNosiym'a; HaTOMICTb
CNnig, BUMKHYTU MPUCTPIN |
HaKpPUTU BOTOHb KPULLIKOK YK
NPOTUMNOXEXHUM MOKPUTTSAM.
OBEPEXHO: 3a npouecom
NPUroTyBaHHS Ki HEOBXiAHO
HarnagaTtu. 3a
KOPOTKOYaCHMM MNpoLecom
NPUroTyBaHHS Ki HEOBXiAHO
HarnsgaT NOCTINHO.

YBAT A: NoxexHa
Hebe3neka: He 3bepiranTe
pedi Ha BapuIibHUX
NOBEPXHSX.

YBAT A: AKWwo noBepxHs
TpiCHyNa, BUMKHITb NPUCTPIN,
W06 YHUKHYTW ypaXkeHHS
eneKkKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLLO CKNO eneKkTPOonSINTKK
po3bunocs: HeranHo
BUMKHITb YCi KOH(POPKM Ta
BCi €NeKTPUYHI HarpiBasibHi



enemMeHTn, a Takox
BIOKMNHOYITE NPUCTPIN BI
enekTpomepexi. He
TOopKanTecst NOBEPXHI
npucTpoto. He
BUKOPUCTOBYMWTE NPUCTPIN.

[nsa 3abe3neyeHHss NOXeXHOI
6e3nekn Bnpoby cnig
AOTpMMYyBaTUCS
HWKYe3as3Ha4YeHNX BUMOT.

- MNepekoHanTecs, Wo
LwTencenbHa BUNKa LWiNbHO
BCTaBrieHa B PO3EeTKY Ta He
ICKpUTD.

- He kopuctyuntecs
NOLUKOOKEHUM YK
obpizaHum kabenem abo
nogoBXyBadeMm; cnig
BUKOPUCTOBYBATU NuLle
opuvriHanbHu kabenb.

- MNepekoHanTecs, Wo B
po3eTui, 40 SKOT NigKNYEHO
BUPi6, HEMaE pignHM 4n
BOJIOIW.

- MNepekoHanTecs, Wo ras
NiAKNHOYEHO HaNneXHUm
YUHOM, LLLOO YHUKHYTH
BUTOKY rasy.

[Npn3HayYeHHs

- MNpunag npusHaveHnn gns
AOMaLLHbOro BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHHs 3
KOMEpPLINHOK METOI €
HENPUNYCTUMUM.

- OBEPEXHO: Llen npunag

NPU3HAYEHN TiNbKN ONns
npuUroTyBaHHs xi. Moro He
MO>XHa BUKOPUCTOBYBATU
ANa iHWKuX uinen,
Hanpwvknag, onsa oobirpisy
NPUMILLEHHS."

BupobHuk He Hece
BiANoBiganbHOCTI 3a Byab-
SKi 30UTKN, CNPUYMHEHI
HenpaBUIIbHUM
BUKOPUCTaHHAM abo
noMurkamm ekcnsyaTadii.

3axucTt giten
- YBAI'A: [JoCcTynHi YaCcTUHU

MOXYTb HarpiBsaTucs nig vac
BUKOPUCTaHHSA. He
aornyckante giten oo
npunaay.

[MakyBanbHi MaTepianu
MOXYTb CTAQHOBUTM
Hebesneky onga giten.
36epiranTe nakyBasnbHi
MaTepinu y micusax,
HegdocTynHUX anga giten. Bei
KOMMOHEHTW YNaKOBKM CIifg,
yTunisysaTu BiANoBIiAHO A0
€KOJIONYHUX cTaHaapTiB.
EnekTpuyHe 1 rasose
obnagHaHHA CTAaHOBUTb
3arpoay ans giren. lig vyac
poboTn Npunagy He
Aoryckante 4o Hboro giten
Ta He J03BONAnUTE OiTaMm
rpaTucs 3 HUM.
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- He 36epirante Hag
npunagom peui, aki MOXyTb
aictaTtu gitwu.

YTunizauia ctaporo npunagy

BignoBigHicTb [upekTuBi woao

BiAnpaLl,I:OBaHOI'O eNIeKTpUu4yHoro 7]

€JIeKTPOHHOro OGHaAHaHHH

(AnpekTnBa WEEE) i yTunisauis

BigxoaiB

Lleit Bupi6 Bignoeigae Bumoram
Oupektusn WEEE (2012/19/EU). Len
BMPiO NO3HAYEHUI CUMBOIIOM
npuvHaneXxHoCTi [0 KaTeropii Bigxoais
€IEeKTPUYHOTO 1 eNEKTPOHHOIo
obnagHaHnHa (WEEE).

Lleit Bupi6 BurotoBneHuin 3
BMCOKOSIKICHUX AeTarnen Ta martepianis,
SKi NianaraTb NOBTOPHOMY
BMKOPUCTaHHIO 11 nepepobui. Micns
3aKiHYeHHs1 TepMiHY ekcnnyaTtauii uen
BMPIO He MOXHa BUKMAATK pa3oM 3i
3BMYaNHMMM NOBYTOBMMM BigXodaMM.
Woro cnia 3aati y BiANOBIAHWIA NyHKT
360py BiOxoniB enekTpuUYHOro i
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€IEeKTPOHHOro 06nagHaHHs sk
BTOPWHHOT CMPOBUHU. IHhopmaLiito nNpo
MicLie3HaxXOmXKEHHS HanbnMX4oro
NyHKTY 360py BiaXodiB MOXHa
oTpMMaTK B MiCLEBUX OpraHax Brnagu.
BignoBigHicTb [upekTuBi woao
o6MeXeHHSA BUKOPUCTaHHAM
wkignmeux pevyoBuH (RoHS)
Lleit Bupi6 Bignoeigae Bumoram
Oupektuen RoHS (2011/65/EU). BiH He
MICTUTb LUKIONIMBUX Ta iHLUNX PEYOBVH,
BMKOPUCTAHHS sIKMX 3aBOPOHEHO Liieto
[unpektneoto.
YTunizauia nakyBanbHUX
maTtepianis
* [NakyBanbHi MaTepianu CTaHOBNATb
3arposy ans giten. 36epiraiite
nakyBanbHi matepianv B 6e3neyHomMy
N HeOQOCTYMHOMY ANA AiTei Micui.
MakyBanbHi MaTepianu anga npunagy
BUrOTOBMEHI 3 MaTepiani., siKi
nignsraTe BTOPUHHIN nepepobu;.
MpaBunbHO yTUNI3yWTE iX | COPTYITE
BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK CTOCOBHO
BioxopniB, SKi nignaraTb Nepepobu,.
He BuknaainTe ix pasom 3i
3BMYaNHMMKN NOOYTOBUMM BigxoOamu.



E 3aranbHa lHcdopmaduisn
Ornsap

1 TMigcraeka ansa nocyay 6 KoHdpopka ons nocyay 3 BUNYKNNM

2 [opaTkoBuUin NanbHKK AHOM

3 MoHTaXHuUn 3aTmuckad 7 TapToBaHe ckro

4 aHenb ynpaBniHHA 8 HopmanbHui nanbHUK

5 OCHOBHa KpuLLIKa 9 HopmanbHuUi NanbHUK

L] .

1 HopmanbHuii nanbHWK 3aaHin 3 [opatkoBuii nanbHUK MNepegHin
nisui npasui

2 KoHdopka ansa nocygy 3 BUMYKNUM 4 HopmanbHui nanbHWK 3aaHii
AHom [NepeaHin nisun npasumn
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TexHi4YHi XapakTepuCTUKN

Hanpyra/yacTtoTa

220-240 B~ 50Ty

Tun kabento/nepepis

MiH.HO5V2V2-F 3 x 0,75 Mm*

KaTeropisa rasosoro npunagy

Cat Il 2H3B/P / Cat Il 2H3+

Tun/Tnck rasy

NG G 20/20 mb6ap

3aranbHe CroXxuBaHHs rasy

9.5 kBT

Mepexin Ha TWN/TUCK rasy®
— [0OATKOBO

LPG G 30/28-30 mbap
MponaH 31/37 m6ap - NG
20/10 mbap -/ - NG 20/13 mb6ap

30BHiLLHI rabapuTtu
(BucoTa/lumnpuHa/rnmndunHa)

46 MM/585 MM/524 mm

abapuTi ANa BCTaHOBIEHHS
(BucoTa/lunpuHa/rmmnduHa)

560 mm/480-490 mm

KoHdopku
3agHin nisun HopmanbHuin nanbHUK
YKnBneHHs 1.75 kBT

MepeaHin nisun

KoHdcbopka ans nocyay 3
BUNYKIIMM QHOM

JKuBneHHs 5 kBT

MepeaHin npasun [opaTkoBuit nanbHUK
JKuBneHHs 1 kBT

3aaHin npasun HopmanbHWi nanbHUK
JKuBneHHs 1.75 kBT

3 MeTOo yA0CKOHANEHHS SIKOCTI
NPOAYKLT TEXHIYHI
XapakTepucTukn npunany
MOXYTb OyTM 3MiHeHi 6e3
nonepeaHbLOro NoBIAOMITEHHS.

MantoHKM B LbOMY MOCIOHMKY €
CXemMaTUYHUMU | MOXYTb He
BignoBigaTn BaloMy BUPOGOBI.

3HayeHHs, HaBeaeHi Ha
Tabnuykax MallnHu Ta B
CYNpPOBIOHI AOKYMeHTaLT,
OTpuMaHi B nabopaTopHMX
yMoBax 3rigHo 3 BignoBigHUMM
cTaHgapTaMu. 3anexHo Big
YMOB ekcnnyaTauii Ta
HaBKONMULLUHBLOIO cepefoBuLLa Ui
3Ha4YeHHS MOXYTb 3MiHIOBaTUCS.

G 20/10 mbap 118 200 90 118
G 20/13 mbap 110 190 84 110
G 20/20 mbap 97 171 72 97
G 30/28-30 mbap 66 110 50 66
G 31/ 37 mbap 66 110 50 66

Bu moxeTe npuadaTty opCyHKM, SiKi He BBIMLLNM B KOMMMEKTAaLito Bawoi Mmogeni B

aBTOPW30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
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YcTaHoBka

MpucTpin mae BCTaHOBUTU
KBanidpikoBaHWI crieLianicT BignoBigHO
00 YMHHMX HOopMaTuBiB. B iHWOMY pasi,
rapaHTito 6yge aHynboBaHo. BupobHuk
He Hece BigNoBiganbHOCTI 3a LWKoay,
3anogisiHy BHacNigoK BUKOHAHHS pobiT
ocobamu, Siki Ha Lie He YNOBHOBaXKeH.
Lle moxe npusBecTy 0o aHYNOBaHHS
rapaHTii.
Mokyneub BignosiganbHWUIA 3a
NigroToBKY MicLS ANs YCTaHOBKU
" BUKOHAHHS €NEKTPUYHUX i
rasoBux 3'eqHaHb.

A Mpunap cnig BCTaHOBUTK
BiNOBIAHO A0 BCiX MicLeBUX
HOPM 3 NTaHb ra3oBoro /abo
eneKkTpuYHOro obnagHaHHs.

lMepen ycTaHOBKOK OMMSIHbTE
npunag Ha HasiBHICTb OedEKTIB.
AKLo Taki €, He BCTaHOBMONTE
noro.

MolwkompkeHi npunagm MOXyTb
CTaHOBUTW 3arpo3y Ans saiuofl
Oesneku.

[o noyaTKy yctaHOBKM
BapunbHa naHenb npusHadeHa ans
BCTaHOBIEHHS B poboui MOBEpPXHI, siKi €

B npoaaxy. Mixx npuctpoem i
KYXOHHUMW CTiHaMu Ta Mebnsmu cnig
3anuwunTtn 6esneyny BigctaHb. [us.
MasitoHOK (3HaYeHHS B MM).

* Kpim Toro, oyxoBKka MoXxe CTOATU
okpeMo. 3abesneyTe BiNbHWI
NPOCTip WoHarMeHLwe 750 mm Big
MOBEPXHi AYXOBKM 40 NMOBEPXOHb Hafl
Helto.

* (*) 3a HeobXiaHOCTI BCTAHOBMEHHS
HagnNMUTHOrO OYMCHUKA NOBITPS
OOTPUMYINTECS IHCTPYKLIN Moro
BMPOGHWMKA LLLIOAO BUCOTU MOHTaXy
NPUCTPOIO. AKLLO B iHCTPYKLUIT 3
BUTSDKKM HE BKA3aHO >KOOHOMo
pO3Mmipy, Lsi BUCOTa NOBUHHA BYyTH He
MeHLLe 650 MM.

* 3HiMiTb NakyBanbHi MaTepianm i
TpaHCNOpTHI dhikcaTopw.

* BukopucTtoByBaHi NOBEpPXHI,
CUHTETUYHMIA apyBaTUiA NNacTuK i
Knewki pe4oBnHM MatoTb ByTK
TEPMOCTINKUMU (BUTPUMYBaTH
TemnepaTtypy LoHanmMeHLwe 100 °C).

* Po6Go4y noBepxHto cnif, BUPIBHATK I
3aKPINUTU FOPU3OHTANbHO.

* BupixTe oTBip ANSA BapUNbHOI NaHeni
B po6oyii noBepxHi BiANOBIAHO A0
rabapuTiB Ans BCTAHOBIEHHS.
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A00mm min

110 mmmin

480-490m:

*  MiHiMmanbHy BUCOTY MOHTaXy
BUTSKKM OMB. B NOCIOHMKY 3 1T
ekcnnyaTtauii. AKWo ue He
PEKOMEHA0BAHO B iHCTPYKLT 3
eKkcnnyaTauii BUTSXKKW, LS BUCOTa
NnoBWHHA ByTN He MeHLle xB.650
MM.

* %

G0mm in

** MiHiManbHa BigcTaHb MiX Wadamu
Mae OO0piBHIOBATU LUMPUHI
BapWnbHOT NOBEPXHI

X - MiHiManbHa BiaCcTaHb Mi>K BUPI3OM

Ta BIYHOI CTIHKOIO.

Y - MiHimanbHa BiacTaHb MK 3agHiM

Kpaem BUPI3y Ta 3aHbOIO CTIHKOH.

BbokoBa py4ka

: Metan 600/ 610 100 50
ynpaBniHHS
Bokosa py.ka Ckro 600 / 650 100 60
ynpaBniHHS
Mepeans pydka  y1oron / ko 600 170 50 **
ynpaBniHHS
Mepeans pydka  y1oron / ko 750 170 70
ynpaBniHHS

*** Llen posmip y Mogensx i3 9-cTyniH4acTMMmn ra3oBUMM KpaHaMy CTaHOBUTUME

60 MM.

# [11B. po3Mip LUMPUHM B po3Aini Tabnuui TEXHIYHUX XapaKTepucTuK y

KEPIBHULITBI KOpUCTYBaYa.

BeHTUnALia npumilleHHsA

Y BCiX NpUMILLEHHSIX Ma€e ByTU BiKHO,
SKe MOXHa BigYnMHUTK, abo
aHarnoriyHun oTBip, a B OesKUX
NPUMILLIEHHSIX TaKoX HeobxigHa
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HasiBHICTb NOCTINHOT BeHTUNsUIT. 3abip
NnoBIiTPsl ANSA NPoLECy ropiHHS
BigOyBa€eTbLCS B NPUMILLIEHHI, 11
BiNpaLbOBaHi rasun BUAINAIOTLCS
6e3nocepeqHbOo B NPUMILLIEHHS.



Xopolua BeHTUNSAUIS — HeobxigHa
ymoBa 6e3ne4Hol poGoTH NPUCTPOLO.
OBepi Ta/abo BikHa, WO
BiAUMHAIOTLCA Ge3nocepeHbLO Ha
BYNULIIO

Ha gBepsix Ta/abo BikHaX, Lo
BiOYMHSAOTLCA 6e3nocepenHbo Ha
BYNULIIO, NOBMHEH OYTW BEHTUNSALINHWIA
OTBIp BiANOBIAHMX PO3MipiB,
3a3HayYeHnX y Tabnuui HUKYe, SKuin
BW3HaA4YaeTbCS BiAMNOBIAHO A0
3aranbHoi NOTY)KHOCTI ra3oBOro
npunagy (3aranbHe CNoXMBaHHS rasdy
npunagom nokasaHe B Tabnuui
TEXHIYHMX YMOB LibOro nocibHuka
KopuctyBada). Akwo asepi Ta/abo
BikHa He MaloTb BEHTUNSALIAHUX
OTBOpIB, SKi BiANOBIAATL 3ararbHOMY
CMOXMBAaHHIO rasy npunagom, sik
3a3Ha4yeHo B Tabnuui HMxX4Ye, TO B
NpuMiLLLeHHi 060B'A3KOBO MOBUHEH
OyTW [oOaTKOBUI cTaUioHapHUIA
BEHTUNSAUINHWIA OTBIp, LWOO6
3abe3neYynT BUMOTU LLLIoAOo
MiHiManbHOT BeHTUNALjT BignosigHo Ao
3aranibHOro CNoXWBaHHS rasy
npunagoM. [1o ctauioHapHWX
BEHTUINSLINHUX OTBOPIB HanexaTb
OTBOpPW B NYCTOTINI Lierni, oTBopwU
BUTSDKHWX KOBMakiB (BpaxoBYeETbCS
po3mip Tpybonposoay) i T.4.

120

175

300

400

8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000

19-24

1250

MpumilleHHA, Y AKMX HEMae aABepen
Ta/abo BiKOH, WO BiAYUNHAIOTLCA
Ge3nocepeAHbO Ha BYNULIO

SAKLLIO B NPUMILLEHHI, fje BCTAHOBMNEHO
NpUCTPI, Hemae aBepeit Ta/abo BIKOH,
AKi BiQUMHATbCS 6e3nocepeHbo Ha
BYNULIO, HEObXiaHi iHWi NpucTpol, ski
O[IHO3Ha4HO 3abe3nevyaTb
cTalioHapHUIA HeperynboBaHWi i
3axULLIEHWIA Bif, 3aKpUBaHHS
BEHTUNSALUINHUIA OTBIp, SIKMIA BiAnNoBigae
3aranbHUM BUMOram LLoao
MiHIMarnbHOro BEHTUNSALIMHOIO OTBOPY
A5 3aranbHOro CNoXXuUBaHHA rasy
npunagom, 3asHavyeHUM y HaBeaeHin
BULLIe Tabnuui. Takox cnif
OoTpuMyBaTUCA BiANOBIOHUX
GyAaiBenbHUX HOPM.

Akwo B npuMiLLLeHHI abo y
BHYTPILUHBOMY MPOCTOPI 3HAaXO4UTLCS
Ginblle 0QHOroO ra3oBOro NPUCTPOLO,
cnif 36iNbWNTN BEHTUNALIAHUIA OTBIp Y
BiNOBIQHOCTI 3 HAMBULLMM PiBHEM
BMMOT, HaBedeHWX y Tabnuuij suLle.
306inbLUeHHs po3Mipy BEHTUNSALINHOMO
OTBOpPY NOBMHHO BignoBigaTu
HopmaTMBaM AS1s iHWNX ra3oBUX
NPUCTPOIB.

TakoX NoTPiOHO 3anNULINTM NPOMIKOK
woHanmeHLwe 10MM 0O HUKHBbOIO
Kpato aBepen, sKi BIiGUNHSOTLCA
BCEPEANHY NPUMILLEHHS, Ae
BCTaAHOBIIEHO NPUCTPIMN.
lMNepekoHanTecs, Wo npeaMeTu, SK-0T
KUNUMM Ta iHLWI NOKpUTTA AN nignoru
TOLO, HE 3MEHLLYIOTb NMPOMIXKOK, KOnun
OBepi 3aKpUTI.

MnNuTy MOXXHa BCTaHOBMOBATK B KyXHIi,
B KyXHi-iganbHi Ta XXUTMNOBIN KiMHaTi,
ane He B NPUMILLEHHi 3 BAHHOIO Ta
ayuwem. MNnuty 3abopoHeHo
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BCTAHOBIOBATU B XXUTNOBIN KiMHATI
nnoweto ao 20 m>.

He BcTaHoBNONTE NAUTY B NPUMILLIEHHI
HWKYe piBHSA NEpLIOro NoBepxy, AKLO
BOHO He BigYMHSETLCS LLiOHAMEHLUEe 3
OAHIET CTOPOHU Ha piBHI NepLUOro
noBepxy.

BcTtaHOBneHHA Ta

niaKNO4YeHHA

+ Bupi6 cnig BcTaHOBUTYM BiANOBIAHO
00 BCiX MiCLIEBMX HOPM LLOAO
rasoBOro i eneKTpUYHOro
obnagHaHHs.

EnekTpu4He 3'eqHaHHA

MigkntodiTe Npunag 4o po3eTKWU/NiHIT i3

3a3eMneHHsAM, 3axuLLeHol

MiHIaTIOPHUM BUMMKAYEM BiQNOBIQHOMO

HOMiHany (aMB.TabNMLO TEXHIYHNX

XxapakTtepucTuk). MNpy BUKOPUCTaHHI

npunagy 3 TpaHcgopmaTopom Ym 6e3

HbOTrO MOro crnifg nigknoyaT Ao

eneKkTpoMepeXi, Ska Mae 3a3eMITeHHs,

BMKOHaHe kBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM.

Halua komnaHist He Hece
BiANoBiganbHOCTI 3@ 30UTKM BHACNIAOK
BMKOPUCTaHHSA npunagy 6e3
3a3eMreHHs!, BUKOHAHOro BiMnoBiaHO
00 MicLeBUX HOPM i NpaBun.

MigkntoYeHHs npucTpoto 4o
axepena enekTpoXnBNeHHs Mae
BMKOHYBaTU TiNbKu
aBTOpPU30BaHWUI KBanicikoBaHWi
nepcoHan. MapaHTiHMin nepiog
NOYNHAETLCS TiNbKM Nicns
NpaBUbHOMO YCTaHOBKMN.
BupoGHUK He Hece
BiNOBiganbHOCTI 3a LKoay,
3anopfisiHy BHacnigoK BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, siki Ha Ue He
YNOBHOBAXEHI.
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LLIHyp XMBMEHHS HE MOXHA
3aTvckaTtn abo 3rmHaT; BiH He
MOBUMHEH KOHTaKTyBaTH 3
rapsynMy YactTMHamm NpUCTPOLO.
3aMiHy NOLUKOOKEHOrO LUHYpa
XKVUBIMEHHSI Mae BUKOHYBaTH
KBanidpikoBaHMI enexkTpuk. B
iHLOMY pasi icHye pusunk
YPaKeHHs1 eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, KOPOTKOrO 3aMMUKaHHS
4n noxexi!

* [igkntoyeHHsa mae 3aincHioBaTUCA
BiANOBIAHO A0 HAaLjoHarnbHOro
3aKoHoaaBCTBa.

* [loKasHMKM LLIOAO MepeXi XXUBIEHHSA
MaloTb BignosigaTn AaHUM y
nacnopTHiI Tabnuyui BMpoOy.
MacnopTHa Tabnnyka 3HaXoANTLCS
Ha 3a[Hill YaCTUHI Koprycy NPUCTPOI.

+ Kabenb enekTpoXXUBMEHHS BaLLOrO
NPUCTPOIO Mae BignoBigaTh
3HAYEHHSIM Y TabnuLji TEXHIYHMX
XapaKkTepucTuK.

MepLu HiX po3nodnHaTy Oyab-sKi
po6OTK 3i yCTAHOBKM
enekTpuyHoro obnagHaHHs,
BiOKMoMiTL BUPIO Big Mepexi
EIEKTPOXUBIIEHHS.

ICHY€E PU3KK ypaXKeHHS
€neKkTPUYHUM CTpyMom!

Micns BCTaHOBMNEHHSI NPUCTPOLO
Kabenb enekTpoXXUBIEHHsSI Mae
OyTV Nerko AOCsKHUM (NpoTe
Moro He cnig posTalloByBaTH
Hap, BapUrbHOK MaHEeNso).



Mig yac MoHTaxy
€reKTponpoBOAKK Crif
AoTpumyBaTucs
HaLioHanbHUX/MiCLEBUX HOPM,
AKi CTOCYHOTbCS €NEKTPUYHOro
obnagHaHHs, i BUKOpMCTOBYBaTH
BiANOBIOHY pO3eTKy/NiHilo Ta
LUTencenebHy BUMKY NS OYXOBKM.
Y BUNagky, SKLWO MakcumarnbHa
MOTYXHICTb Npunagy nepesulye
XapaKkTepucTUKN BUNKK Ta
PO3eTKU/NIHIT, crig nigknio4nTn
Moro HanpsiMy Ao cTavjioHapHOT
enekTpu4Hol Mepexi b6e3
BUKOPUCTAHHSA LUTENCENbHOI
BUIKM Ta PO3ETKU/MIHIT.

BcTtaBTe wiTencenbHy BUMKY kabens
EJ1eKTPOXNBNEHHA B PO3ETKY.

MipkntoYeHHs rasy

BigkntoueHHsa npucTpoto 4o
€enNeKTPUYHOT Mepexi mae
BMKOHYBATM TiNbKN
YNOBHOBaXeHMWI KBarnidikoBaHWN
npauiBHUK.

Pusuk BUGYXy Yn OTPYEHHS
rasom yepes HekBanicikoBaHWi
pPEMOHT!

BupoGHUK He Hece
BiNOBiganbHOCTI 3a LKoay,
3anopfisiHy BHacnigoK BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, siki Ha Ue He
YNOBHOBAXEHI.

MepLu HiX po3nodnHaTy Oyab-sKi
po6OTK 3i yCTAHOBKM ra3oBoro
obnagHaHHsA, nepekpuiite
nocTayaHHs rasy.
IcHye pu3nk BUBYyxy!
* YMOBW Ta 3HAYEHHSI HanalTyBaHHS
rasonocTadaHHsi HaBeaeHi B
iHpopmaUiiHnx Tabnudkax (abo B

Tabnuyui 3 NO3Ha4YEHHSIM TUNY iOHY).

Ha Baw Bupi6 Moxe nogaeaTtumcs
npupogHuii ras (NG).

* MNig'egHaHHA NpupogHOro rasy cnig
BMKOHATW nepen BCTAHOBMNEHHSIM
NPUCTPOIO.

* Ha Buxopi cuctemun nopadi
NPUPOAHOro rasy Mae 3HaxoauTucs
rHy4ka Tpyoka, KiH4YMK skol Mae byTn
3aKkpuTKiA 3arnyLukoto. Mg vac
npoweaypu NigkoyYeHHs
npeacTaBHUK CEPBICHOT CryXou
3HiMe 3arnyLKy i nig'egHae npucTpin
3a [JONOMOro0 BignoBigHOro
3'egHyBava (MydTh).

* YneBHiTbCS, O BEHTUMNb nogadi
NPUPOAHOro rady AOCSKHUN.

Ay pasi HeobxigHocTi
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 3
iHLIMM TUMNOM rasy
NPOKOHCYNbTYyNTECH 3i
cniBpobiTHNKaMKN aBTOPM30BaHOI
CepBiCHOT Cry06u wWoao
BiNOBIgHOT Npoueaypu
nepexoqy Ha iHWWA TN raay.

KoHTponb BUTOKY B MicLisiX

3'eQHaHHA

* YNeBHITbCS, O BCi PYYKM MNPUCTPOIO
3HaxoasaTbCs Y BUMKHEHOMY
MONOXeEeHHI. YNEBHITbCSA, L0 nogady
rasy Bigkputo. lMiarotynte MunbHy
niHy Ta HaMacTUTb HEL MicLie
3'eIHaHHS WnaHra, Wwob nepesipnTu
Ha BUTIK raay.

* Y pasi HasABHOCTI BUTOKY Y LIbOMY
MiCLli MMNO CUNBHO CMiHUTBLCS.
MepeBipTe nigkntoyeHHs 0o
rasonocTtayaHHs e pas.

» 3amicTb Muna MoxHa
BUKOpUCTOBYBATW cnpei angd
nepeBipkn Ha BUTOK rasy, ski MOXHa
npuabaTtn B TOpriBeNbHUX Mepexax.

[lNsi KOHTPOMIO BUTOKY rasy
3a60pPOHEHO KOpUCTyBaTHCS
CIPHMKOM 4M 3ananbHUYKOL.
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["HYYKMI ra3oBUIA LUNAHT
HeoOXiaHo Nia'eQHaTU TakuM
YMHOM, 06 3anobirtTn noro
KOHTaKTam 3 pyXoMuUMu
AetansiMu Ta 3aTUCKY LUNaHry
MiXK pyXOMUMW AeTansiMu, Konm
BOHW MpavuooTh.

(Hanpwvknag, BucyBHi Awmkm) o
TOrO X, LUNaHr He MoXKHa
po3MmiLLyBaTh y Micusx, ae
MOXTMNBE AOro 3aTUCKaHHS.

[[a30BuWI WNaHr He MOXHa
3aTvckaTtn abo 3rmHaT; BiH He
MOBUHEH KOHTaKTyBaTH 3
rapsi4MMm YyacTMHamu NpPUCTPOIO.
IcHY€e pu3unk BUByxy yepes
MOLUKOAKEHWUI ra3oBUI LUNaHT.
BcTaHoBneHHs1 BUpOGiB
1.3HiMiTb 3 BUPOOY KOHADOPKM, KPULLIKK
KOH(OOPOK M enemMeHTH rpunsi
BapuWIbHOT naHeni.
2.lMNepeBepHyBLUN BapuUIibHY NaHesnb,
po3TallyiTe i Ha piBHIN NOBEPXHI.
3.Mpw ycTaHoBLji BpyYeHUI naHeni

HaHEeCITb YLLiNbHIOBaNbHY NPOKMaaKy,

LLIO 3HaXxoAUTbCA B yNakoBLi, No
nepuMeTpy BapurbHOT naHeni, sk
nokasaHoO Ha HacTYrNMHOMY MarloHKY,
o6 BoHa BucTynana Ha 1-2 MM Big

4.MocTaBTe BapuIbHY NaHesnb Ha
CTINTbHULIO Ta BUPIBHANTE Ti.

5.3a 4ONOMOrot MOHTaXHUX
3aTUCKaYiB 3aKpiniTe BapuUibHY
naHenb, BCTaBUBLUN iX B OTBOPU
3HU3Y.

18/UK

|

é.l
23

BapunbHa naHenb
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BcTaBnsioum BapunbHy naHernb y
KYXOHHY wwady, HeobxigHo
BiJOKpeMUTH nonuueto
BHYTPILLHIN NPOCTip KyXOHHOT
Wwadwm Big BapUNbHOI nNaHeni, sik
rnokasaHo Ha MaritoHKy BuLle. Y
LbOMY HEMae NoTpebu, AKLLO
BapunbHa naHerb
BCTAHOBMIOETLCS Ha BOyOOBaHy
AyxoBy Liady.
Hanpwvknag, sKLWO MOXHa TOPKHYTUCS
3HM3Y 0O BMPOOY, BCTAHOBIEHOMY Ha
BUCYBHY LUYyXNsiay, AOCTynN O Uiel
YaCTUHU HEOOXiAHO 3aKPUTK
nepeB&apos;siHOK NeperopoaKolo.

W2 | |
*
d Y
*  MiH. 15 MM

Bup 33any (oTBOpM ANS 3'€AHAHHA)

Micue posTallyBaHHS OTBOPIB
ans 3'egHaHb, SKi CXeMaTU4YHO
rokKasaHi Ha MantoHKy Huxye,
MOXeE BifIPi3HSATUCS 3arnexHo Bif
mMoaeni npoaykty. MNpuegHante
X BignoBigHO OO OTBOpIB A0
3'elHaHb y BalloMYy BUPODi.




Micns BCTaHOBMNEHHS NOBEPHITb
KOHMOOPKN, KPULLKM KOHCPOPOK i rpuni y
TXHi rHi3ga.

A Mig'eqHaHHs Oo pisHMX OTBOPIB
He € BOarol NPakTUKOK 3 TOYKU
30py Oe3nekun, agxe Moxe
CNPUHMUHUTY MOLUKOAXKEHHS
rasoBoi Ta eneKkTPUYHOI CUCTEM.

ABapmana NOBEPXHS MiCTUTb
KOMMOHEHTMU, L0 MpauoioTh Ha
rasi Ta enektpuui. 3 uiel
NPUYMHM BapunbHa NOBEPXHS
MOHTYETbCS 4O CTiNbHULI
BMKIOYHO 3a JOMOMOro
KpiNnUMbHUX OTBOPIB, 3
BMKOPUCTAHHSAM BUKITHOYHO
€rNeMEeHTIB KpiNneHHs Ta rBUHTIB,
LLIO BXOAATb A0 KOMMIEKTY, Ta 3a
HaBefEeHMMM B NOCIOHMKY
iHCTpYKUiaMK. HegoTpuMaHHs
LMX BUMOT NpU3Beae A0 PU3MKY
OTpUMaHHSA TpaBm abo
MOLLKOZXKEHHS MaliHa.

OcTaHHA nepeBipka
1.BigkpuinTe BeHTUNbL Noagadi rasy.

2.lMepeBipTe HagiHICTb YCiX 3'€QHaHb.

3.3ananitb KOHOPKM N NepeBipTe Ha
nosiBy nomnym's.

Monym's mae 6yTv GNakUTHUM i
MaTu 3BMYanHy dpopmy. AKLLO
nonym'st XXoBTillae, NnepesipTe
NPaBUNbHICTb NMOMOXEHHS
KPULLKN KOHCpOPKM abo OYUCTITb
KOHCDOPKY.

Mepexig Ha iHWKMK TMN rasy

MepLu HiX po3nodnHaTy Oyab-sKi
po6OTK 3i yCTAHOBKM ra3oBoro
obnagHaHHsA, nepekpuiite
nocTtayaHHs raay.
IcHye pu3mk BUOYXY!
LLlo6 nepeBecTv NpUCTpIi Ha iHLLWIA
TWN rasy, 3aMiHiTb YCi iHXXEKTopU i
BMKOHaNTe peryrnoBaHHSA NoNyM's Ha
BCiX KnanaHax y nonoXeHHi
MiHiManbHOT nogavi raay.
3amiHa iHXxeKTopiB ANA KOH(OPOK
1.3HiIMIiTb KPULLKY Ta KOPMyC KOHDOPKN.
2.BUrBUHTITb iHKEKTOPK, NoBEpTaoUn
NPOTU rO4UHHUKOBOT CTPINKMN.
3.BCTaHOBITbL HOBI iHXXEKTOPMU.
4.lMepeBipTe HafiHICTb BCiX 3'€AHaHb.

PoaTallyBaHHSA HOBUX iHXEKTOPIB
yKa3aHO Ha ynakoBL,i Y/ B
Tabnuui Tabnuus iHxekmopis,
cmop. 12.

((BanexuTb Big Mogeni
NpUCTPOI0.))

Y aeskmx Moaensax KOHGOpokK
iH)XEKTOp 3aKpUTUIA MeTaneBow
Kpuwikoto. LLlo6 3amiHnTH
iIHKEKTOP, MeTarneBy KpULLKY
NoTPiOHO 3HATW.

1 3anobixXHWUK raciHHS (3anexHo Bia
mMogeni)
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2 3ananbHa cBivka
3 IHxekTOp
4 KoHdopka

He HamaranTecs Butartu
BEHTUII ra3oBMX KOHOPOK, 3a
BMHATKOM aHOMarnbHUX YMOB.
[ns 3amiHn BeHTMNIB cnif
3BEPHYTUCA 00 aBTOPU3OBaHOI
CEpPBICHOT CryX0u.

BcTaHOBRNeHHs MiHiManbHoro
NOTOKY rasy ans BeHTUnNiB
BapuUnbHOI naHeni

1.3ananite KOHMOPKY, AKY cnig
BigperynosaTy, i, NOBEPHYBLUW PYYKY,
3MEHLUITb FOPiHHS A0 MiHIMyMY.

2.3HiMiTb pyuKy perynsitopa 3 KpaHa
nogadi rasy.

3.[1o rBuHTa peryntoBaHHsa nogadvi rasy
3aCTOCOBYMTE BUKPYTKY BiAMNOBIAHOMO
po3mipy.

[nsa ckpanneHoro HadhTOBOro rasy

(6yTaH-nponaH) cnig NoBepHYTU rBUHT

3a roAVHHUKOBOHO CTpinkoto. [ns

npupoadHoro rasy cnig oanH pas

MOBEPHYTU MBUHT NPOTH

roAMHHUKOBOIT CTPINKN.

» HopmanbHa BucoTa npsiMoro

nonym's y NonoXeHHi MiHimanbHoro

NMOTOKY Ma€e CTaHOBUTU 6-7 MM.

4.7KW0 nonyMm'st BULLLE, NOBEPHITb
FBMHT 3a FOAVHHUKOBOKO CTPIMKO B
NOTPIGHE NONMOXEHHS, SIKLLO HIbKYEe —
MOBEPHITb Y 3BOPOTHOMY HaMpsIMKY.

5.HacamkiHeLb gnst KOHTPOMO
nepeseniTb KOHPOPKY Ha BUCOKE
nonym's, gani — Ha MiHimanbHun
noTiK i NepeBipTe, Yn ropuTb Nonym's.

[MonoxeHHs rBUHTa perynioBaHHs

nodauvi sanexuTb Big TUNY KpaHa

nogaui rasy, BUKOPUCTOBYBAHOIO Y

NPUCTPOI.
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1 [BUWHT peryntoBaHHs nogadi rasy

1 [BUWHT peryntoBaHHs nogadi rasy

Akwo TN rasy aAns NPUCTPoo
3MiHEHO, TaKoX cnig 3aMiHUTK
nacnopTHY Tabnunuky, Ha skl
3a3HayeHo Tun rasy,
BMKOPUCTOBYBAHWIA NPUCTPOEM.

MepeBipKa iHXeKTopa Ha BUTOK
MepL HiXX NpoBOANTM MOAEpPHI3aLlito
BMPOOY, NepekoHanTecs Lo BCi KHOMKK
KepyBaHHS1 BAMKHEHO. icnsi HanexHoi
3aMiHW iHXXEKTOPIB KOXEH i3 HUX cnig
nepeBipUTn Ha BUTOK rasy.
1.MepekoHanTecs, Wo nogadvy rasy Ha
BMPIO YBIMKHEHO, 3anuLWINBLLIN BCi
KHOMKWN KEPYBaHHSI B MNOMNOXEHHI
BMMKHEHO.
2.KoxeH 3 0TBOpIB iHXekTopa
3aKpMBaETbCA MarnbLEM i3
BiANOBIOHMM 3ycuUnnam ons
3YNUHEHHS BUTOKY rasy nicns
YBIMKHEHHSI BifMOBI4HOT KHOMKK
KepyBaHHS, i BOHa YTPUMYETbCS B
HaTUCHYTOMY MONOXEHHI, o6 ras
Mir NOTpanuTK 40 iHXeKTopa.



3.3a jonomMoroto HEBEMNUKOT LLLITKN
HaHeciTb NiAroToBNeHy MUMbLHY BoOy
Y MicLj 3’eQHaHHsI iHXeKTopa; SKLLO B
MicLi 3’eQHaHHSA iHXXeKTopa € BUTIK
rasy, MurbHa Bofa novHe MiHUTUCA.
Y UbOMY BMNaAKy 3aTArHITb iHXEKTOp
i3 BiANOBIAHMM 3yCUNISIM | NOBTOPITb
KPOK 3 Lie pas.

4.Axuwo niHa 3anuwaeTbes, NoTpibHO
HeramHo BUMKHYTW nogady rasy oo
BMpOOY Ta 3aTenedoHyBaTh A0
YNOBHOBaXXeHO! CepBiCHOI Cryxou
abo niLeH30BaHOMY TEXHIYHOMY
daxisLo. He BukopucToByiiTe BMPIO
[0 Bi3nTy NpeacTaBHMKa
aBTOPU30BaHOI CePBICHOT CNYy»KOWU.

YTunizauia ctaporo npunagy

+ 36epexiTb opuriHanbHy ynakoBky
npunagy " nepeBo3bTe Npunag y Hin.
[oTpumyinTecs BKkasiBOK, 3a3Ha4YEHMUX
Ha ynakoBL,i. SKLLO opuriHanbHa
ynakoBka He 36epernacsi, OGropHitb
NPUCTPIN NyXnpyacTum
nonietTuneHom abo TOBCTUM
KapTOHOM i HafiMHO 3aKnenTe
CTpiYKOHO.

» 3akpiniTb KPULLIKX Ta NigCTaBKM ANs
KacTpyIb i30MsLINHOK CTPIYKO0.

MepeBipTe 3aranbHWin BUrNSA
MPUCTPOIO HA MOXITUBI
MOLLKOZXXEHHS Mig Yac
TPaHCMOPTYBaHHS.
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A Niarotoska

Mopaau woao 36epexeHHsA

eneKTpoeHeprii

HaBefeHi HWx4Ye nopagun AONOMOXYTb

BMKOPWUCTOBYBATW NPUCTPIN, HE

3aBOaloum LKOAN HABKOMMULLHBOMY

cepenoBsuLLy Ta 3bepiratoum
€IeKTPOEeHeprito:

* PO3MOpOXYyNTE 3aMOPOXEHI
NpoayKTU Nepes NpUroTyBaHHAM.

* BukopucToByiTe
KacTpyni/CKOBOPIAKM 3 KpULLIKaMK Onst
NPUroTyBaHHS. AKLO KPULLKN HEMAE,
€HeprocnoXnBaHHa MoXe 3pocTu B 4
pasw.

+ O6epiTb KOHGOPKY, LLIO Bignosigae
PO3Mipy BMKOPWUCTOBYBAHOT KacTpyIii.
Ob6wupaiite ons cTpas KacTpyni
npaBuIbHOro po3Mipy. binbLui
kacTpyni notTpebyloTb Ginblie
eneKkTpoeHepril.
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* |HgopmaLito npo
eHeproedekTUBHICTb BiAMNOBIAHO A0
€C 66/2014 MOxHa 3HaNTW Ha il
NPoAYKTY, HaJaHil i3 NPOaYKTOM.

MouaTok BUKOPUCTaHHA
Mo4yaTkoBe O4YULLEHHA BUPOOY

ﬂ Hesiki 3acobu ans muTtTa abo

MaTepianu gnst YULEHHS1 MOXYTb
MOLUKOAWTUN NOBEPXHIO.
Mig yac YneHHs He
BUKOPWUCTOBYINTE arpecuBHi
3acobu ans MuTTS,
MOPOLLKW/PIgMHN ANt YALLEHHSA
abo rocTpi npegmeTw.

1.BupaniTte BCi nakyBanbHi maTepianu.

2.MpoTpiTb NOBEPXHI BUPOGY BOMOro
TKaHWMHOI YM ryOKoto, a NoTiM
BUTPITb HaAcyxo.



E lNpaBuna ekcnnyarauii BapunbHOI naHeni

3aranbHa iHdopmauis wono
NPUroTyBaHHA

He 3anoBHoMTe KacTpynto
POCMMHHOIO Orieto NoHa
TpeTuHy. lig Yyac HarpiBaHHs
onii He 3anuwanTe BapuIibHy
naHenb 6e3 Harnsay.
MeperpiTa onia moxe
CnpuYnHUTK Noxexy. He
HamaranTecsi 3aracuTtu
noxexy sogoto! Npu
3aliMaHHi onii HakpuiTe
MocyA KOBAPOK YK BOMOroK
TKaHWHO. AKWO Le
6e3neyHo, BUMKHITb
BapWIbHY NaHensb i
3aTenedoHynTe OO NOXKEXHOT
Ccnyxomu.

* 3aBXan peTenbHO BUCYLLYNTE
NPOAYKTU Nepes CMaKeHHAM 1
obepexHOo onyckanTe iX y rapsyy
onito. MNepea cMaxeHHAM
nepekoHamTecs, Lo 3aMOPOXEHI
NPOAYKTW LISTKOM PO3MOPOXKEHI.

* Mig yac HarpiBaHHA onil He
HakpuBawTe NoCcyad KPULLIKOH.

* Po3MilLyinTe CKOBOPIAKM 11 KacTpyni
Tak, abu IxHi py4kun He Gynu
po3TalloBaHi Haf BapUnbHO
naHenno onsa 3anobiraHHs
HarpiBaHHI0. He cTaBTe Ha BapurbHy
naHernb HecCTilikuin abo 3aaTHUI Jo
nepekMaaHHs nocya.

* He ctaBTe Ha YBIMKHEHI 30HM
HarpiBaHHS NOPOXHIN nocyn, i
kacTpyni. Lle moxe ix nowkoguTu.

* BukopucTaHHs 30HM HarpiBaHHS 6e3
nocyay 4v kacTpyni CNpUYnHUTD
NoLLKOXKEHHS Npunaay. Micns
3aBepLUEHHS MPUrOTYBaHHSA BUMKHITb
30HW HarpiBaHHs.

* OcCKinbKu NOBEPXHA Npunagy Moxe

OyTK rapsivoto, He CTaBTe Ha Hel
NnacTUKOBMI UM antoMiHieBUIA nocya.
Y nocyai 3 BULLIE3ragaHMX maTtepianis
He BapTo 36epiratTi i NPoayKTW.
BukopucToByiTe nuule kactpyni
nocyn i3 NNoCKUM OHOM.
HanoBHtonTe KacTpyni Ta CKOBOPIAKM
JOCTaTHLOIO KiMNbKICTIO PXi. Takum
YMHOM BU 3anobiratumeTte
NPONMBaHHIO CTPaB i 3anBOMY
YULLLEHHIO.

He knagiTb Ha 30HW HarpiBaHHA
KPULLKM KacTpynb abo CKOBOPIAOK.
PoaTaluoByinTe KacTpyni no LeHTpy
30HM HarpiBaHHs. MNpu 6axaHHi
nepemMicTUTM KacTpymto Ha iHLLY 30HY
HarpiBaHHs1, 3aMiCTb NocyBaTH,
nigHiMiTh | NocTaeTe 1l Ha NOTPiGHY
30HY.

MpuroTtyBaHHA Ha rasy
» Posmip nocyny mae Bignosigatu

o6cAry ra3oBoro nonym'si.
HanawTyte nonym's Tak, abu BOHO
He BMXOAWNO 3a Mexi AHa nocyay,
po3TallyiTe nocyn no LeHTpy
TpyMava.

Pi3ki nepenagn Temnepartypu Ha
CKMSAHIN BapUIbHilA NOBEPXHI MOXYTb
NMPU3BECTM A0 MOLUKOMKEHHS, OyabTe
o6epexHi, Wob He NPONNTX XONoaHyY
PiaAvHY Nig Yac NpUroTyBaHHsI.

He BMKOpPUCTOBYITE BENMUKI
KkacTpyni/kacTpyni, wo6b 3akpmeaTtu
GinbLUe oaHiel KOHOPKN.
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BukopucTtaHHA BapunbHUX
naHenen

1 HopmanbHuii nanbHuK 14-20 cm

KoHdpopka anst nocyay 3 BUNYKIUM

aHom 22-30 cm

HonaTtkoBui nanbHKK 12-18 cm

4 HopwmanbHui nanbHuk 14-20 cm
nepenik pekoMeHA0BaHNX
diameTpiB nocyay ons
BUKOPWUCTAHHS Ha BiAnNoOBIgHMX
KOHbopKax.

w

A Poamip nocyny ansa
MPUroTyBaHHSA HE NMOBUHEH
nepeBwuLLYyBaTV BKa3aHi BuLLE
po3mipu. BukopucTaHHs nocyay
ANsi NPUroTyBaHHsA GinbLIoro
PO3Mipy BUKIMKAE PU3MK
OTPYEHHS YaAHUM ra3oMm,
neperpiBaHHA CycigHix

MOBEPXOHb Ta PYYOK YNpaBniHHS.

BukopuctaHnHsa nocyay ans
MPUroTyBaHHS MEHLLIOTO PO3Mipy
BUKITUKAE PU3NK ONiKY NONyM’'siM.

306paXkeHHs BENMKOro nonym's
BiNoBigae MakCUManbHin NOTY)KHOCTI
HarpiBy, MareHbKoOro nonym'ss —
MiHIMarnbHil NOTY>XHOCTI. Y NOMNOXEHHI

2.lMoBepHITb Ti NPOTN FOANHHUKOBOT
CTPINKM 1 yCTaHOBITb Ha 300paXeHHs
BEJTMKOTrO Nonym's..
» a3 3anantoeTbes icKpoto, Lo
BMOobyBaeTbCs.
3.BigperyntonTe NOTY>KHICTb NOMyM'A.
BuMukaHHA razoBux nanbHUKIB
[MoBepHITb PyyKY 30HM HarpiBaHHS Yy
BMMKHEHe (BEPXHE) NOMNOXKEHHS.
3anobixHa cucteMa BUMUKaHHA
rasy (y moaensix i3 TepMiyHUM
KOMMOHEHTOM)

1 3aansa 3anobiraHHs
raciHHo nanbHWKIB
Yepes BUNMBaAHHSA
PiAVHKN cnipauboBye
cnevianbHun

1. 3anobixkHa MeXaHi3M i

cuctema nepekpueae nogadvy
BUMMUKaHHSA rasy.
rasy

* HaTUCHITL pyyKy BcepeauHy Ta
MOBEPHITbL NPOTK rOgMHHUKOBOT
CTPinku, Wob 3ananuTu ras.

+ Konu ras 6yae 3ananeHo, HaTUCHITb
N yTpUMyMTE pyyKy npotsirom 3-5
CeKyHA, abu yBIMKHYTU 3anobixkHy
cucTeMy.

+ Akuwo ras He 6yae 3ananeHo nicns
TOro, SIK BU HaTUCHeTe 1 BignycTuTe
py4Ky, NOBTOPITb Npoueaypy,
HaTUCHYBLUMN N YTPUMYIOUN PYUKY
npotaromM 15 cekyHa.

Akwo npoTtarom 15 cekyHa
3ananeHHs KOHPOPKN He
BigGynocs, BiANyCTiTb KHOMKY.
MoBTOPITL CNPOBY LOHalNMeHLIe
yYepes 1 XBUMNKUHY. ICHY€E pu3mk
HaKoMUYeHHs rasy Ta BUOyxy!

KoHdcpopka ansa nocyay 3 BUNYKNUM

"BMMKHYTO" (BEpXHbOMY) Nogavy rasy
A0 NanbHWKIB 3a0noOKOBaHO.
3anantoBaHHS ra3oBUX NanbHUKIB
1.YTpumynTe py4ky
ynpaBniHHANANbHUKOM HAaTUCHYTOHO.
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KoHdpopka anst nocyay 3 BUNYKIUM
OHOM MPULLBMALLYE NPUTOTYBaHHS.
KasaHok i3 BUNYKIIMM AHOM, LLIMPOKO
BUKOPWUCTOBYBAHWI B a3iCbKill KyXHi,
siBNsie coboto rmmMboKy CKOBOPIAKY 3
NUCTOBOro MeTany Ans WeWAKOro
NpUroTyBaHHsi pyGreHnx oBoYiB i M'sica
Ha CMINIbHOMY BOTHi.

Ockinbku npouec NpUroTyBaHHSA cTpas
Y TaKMX CKOBOpIAKaX, siKi LLBMOKO

NPoBOASATb TEMMO I PIBHOMIPHO 10Oro
po3noainsioTb, BiAbyBaeTbCA LBUAKO i
Ha CUITbHOMY BOTHI, MOXWBHA LjiHHICTb
i 36epiraeTbcs, a oBoMi
3anNnLWAaTbCA XPYCTKUMM.

Ha koHdopLi gns nocyay 3 BUNYKIUM
OHOM MOXXHa roTyBaTh 1 y 3BUYaAHOMY
nocyai.
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E Dornapn i TexHiyHe o6cnyropyBaHHA

3aranbHa iHdopmauisn

3a yMOBW perynsipHoro o4nLLEeHHS
npunagy noro TepMiH BUKOPUCTaHHS
6yp,e NnoAoBXeHOo, a YaCcToTy
BUHUKHEHHA HeCI'IpaBHOCTeVI
3MEHLLUEHO.

MepLu HiX po3nodnHaTV poboTh 3
006CnyroByBaHHs Ta YMLLIEHHS,
BiOKMoMiTL BUPIO Big Mepexi
EIEKTPOXUBIIEHHS.

ICHY€E PU3KK ypaXKeHHS
€neKkTPUYHUM CTpyMom!

Mepen oYMLLEHHAM NPUCTPOLD

3ayekanTe, MOKWN BiH OXOMNOHe.

["apsivi NnoBEpPXHI MOXYTb CTaTU
NpUYMHOO onikis!

* PeTenbHo ounLlyiTe npunag nicns
KOXXHOrO BUKOpUCTaHHS. Lle cnpolye
BUOanNeHHs 3anuLikiB i Ta
3anobirae IXHbLOMY 3ropaHHIo nig Yac
HaCTYMHOro BUKOPWUCTaHHS npunagy.

* [Insa ymcTkn npunagy cnewjanbHi
3acobu Ans MUTTSA He NOTPIOHI.
BukopucTtoByiiTe Tenny Boay 3
PO34YMHEHOIO B Hill pignHO0 Ans
MUTTS Ta LUMaTOK M'SIKOT TKAHUHU YK
ryoky, a TakoX LLUMaToK cyxol
TKaHWHW ANS BUTUPAHHS HacyXxo.

* CnigkyiTe 3a T1M, abu nicns
OYULLEHHS peTenbHO BUTMPATK
HaANULWOK BOAW YK yCyBaTW NPONUTI
PEeLUTKM.

* He kopucTyiitecs 3acobamu, Lo
MICTSITb KMCMNOTY YK XNOp, ANS
YMCTKM NMOBEPXOHb i3 HepKaBitoyol
cTani Ta pyyku. Butupainre Ui
YacTUHU M'SIKOK TKaHWHOIO,
3MOYEHOI0 B pigkomy 3acobi ans
MUTTSA (He abpasnBHOMY), He
3MiHIOK4UN HaNpPsIMKY.
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Hesiki 3acobu ans muTtTa abo
MaTepianu gnst YULEHHS1 MOXYTb
MOLUKOAWTUN NOBEPXHIO.

Mig yac YneHHs He
BUKOPWUCTOBYINTE arpecuBHi
3acobu ans MuTTS,
MOPOLLKW/PIgMHN ANt YALLEHHSA
abo rocTpi npegmeTw.

He BuKopucToByiTe Ang
YULLLEHHSI NapoBi NpucTpol, 60 Le
MOXe NPU3BECTU A0 YpaXkeHHSs
€neKTPU4YHUM CTPYMOM.

OuuLwieHHA BapunbHOI naHeni

OuunileHHA nanbHUKa

1.3HimiTb nigcTaBkm gnga nocyay 3
BapuWIbHOT naHeni.

2.3HiMiTb BCi pyXOMi enemMeHTu
nanbHUKa Ta OYUCTITb BUKIMOYHO
BPYYHY 3a JOMOMOrOH ryoKu,
MUIOYOro 3acoly Ta rapsivol Boau.

3.04nCTiTb HEPYXOMI HaCTUHW BOSIOroH
TKaHWHOIO.

4.04UCTiTb 3anarnbHy CBiYKY Ta
HarpiBanbHU enemeHT (Y MOAensx
i3 po3nantoBaHHSAM Ta HarpiBanbHUM
€ereMeHTOM) NOMIPHO 3BOMOXEHO
TKaHWHOM. [licnsa uporo BUTPITL
CYXOI0 YUCTO TKaHUHOLO.
[MepekoHalTecs, Lo oTBOPK AN
nonym’sl Ta 3anarbHa cBidka
MOBHICTIO BUCYLLIEHI.

B iHWoOMYy pasi HanpukiHLj

po3narntoBaHHs He 3'IBUTbCSA NoTpibHa

ickpa.

5.BCTaHOBIIOYM BEPXHI €NeMeHTU
rpyns, posTtallyinTe nigcTtaBky ons
nocyay Tak, abu KoHdopku
3HaxogunNucs no LeHTpy.
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36upaHHA eneMeHTIB NanbHUKa
Micns 3aBepLUEHHS OYNCTKM NarnbHWKa,

Haknapgka nanbHuKa
["oniBka nanbHWKa
Kamepa nanbHuka

3ananbHa cBivka (y Mogensix i3
po3narntoBaHHAM)

1.BcTaHoBiTh roniBky nanbHWKa, Tak
o6 BOHa npoxoawuna Kpisb
3anankeHy CBiYKy nanbHuKa (4).
[MoBepHiTb roniBky NanbHWKa BrIBO i
BNpaBo, LWob nepekoHaTuCs, Lo
rorniska NpaBuIbHO BCTAHOBIEHA Y
Kamepi nanbHuKa.

A wbdN -

po3TallyinTe aeTtani Sk BKasaHo HWXKYe.

2.BcTaHoBITb Haknaaky nanbHWKa Ha
MOro ronisky.

CknokepamivyHa noBepxHA
MpomuiiTe cknokepamivyHy NOBEPXHIO
(cutan) xonogHot BoAoto, NpuainsanTe
yBary, o0 He 3anuLIMNOCs KOAHUX
PELLUTOK MUIOYOTrO 3acoby, Ta BUTPITb
M’SIKOKO TKaHMHO. 3anuLulKun 3acobiB
ONS1 YNLLIEHHST MOXYTb MOLUKOAUTK
CKrokepamiyHy NOBEepXHto nig Yac
HacCTYMHOrO BUKOPUCTaHHS BapUIbHOT
naHeni.

3acoxni 3anuLLIKN Ha CKNokepamiyHin
NMoBepXxHi (cuTan) Hi B skOMy pasi He
MO>KHa 3iLlKpibaTh HoXamu i3
3ybG4acTum ne3om, ctanesnMm
MoyYankamu 4 nogioHMmm
npegmeTamu.

3mMuiiTe KanbLiesi 3abpyaHEHHST (KOBTI
NNSMW) HEBENUKO KiNbKICTHO
AOCTYNHOro 3acoby Ans BuaaneHHs
BarHsHOrO HanboTY, HAaNpWKNag,
ouTOM ab0 MIMMOHHUM COKOM.

Y BuNagKy 3Ha4yHoOro 3abpyaHeHHs
3acTocyiTe 3acib Ans YULWEeHHs Ha
rybui  3ayekaiTe Ha MOro NOrMMUHaHHS.
[MoTiM OYUCTITL NOBEPXHIO BAPUIBbHOT
naHeni BONOrow TKaHWHOM.

MpoaykTh 3i 3HaYHUM BMICTOM
LYKpY, Hanpuknag, rycCTuin kpem i
cupon, cnig oapasy 3mMuBaTh 3
NMOBEPXHIi; He CNia YeKkakuu, NoKu
BOHa OXONoHe. HeqoTpuMaHHA
L€l BUMOM MOXe Npu3BecTn 0
MOLLKOAXKEHb CKIoKepamivHoT
NOBEPXHI.

3rogom Moxe BiabyTuncs
3HebapBNeHHs NOKPUTTIB M iHLINX
noBepxoHb. Lle He BnnuHe Ha poboTy
npunagy.

3HebapBneHHs Ta NNsiMKU Ha
CKrokepamiYyHi NoBepxHi €
HOpMarbHUM SIBULLEEM, @ HE AedDEeKTOM.
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OuunwieHHs naHeni
ynpaBniHHA

MpoTpiTe NaHenb ynpaBniHHA N pyyKX
BOJIOrOK TKAHUHOM M BUTPITD X
Hacyxo.

Akwo BMpi6 ocHalleHo
KHOMKamMu/pyykamu, He 3HimanTe
pYyYKM ynpaeniHHA 3 naHeni
yNpaBniHHS ANS YULLEHHS.

Lle moxe nowkoanTn naHenb
ynpasniHHs!

1 Pyuyka
2 YuwinbHoBanbHU enemMeHT

Mig yac YneHHs BunmaT
YLWiNbHIOBAarbHi efieMeHTu 3-nia
py4oK He cnig.
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lMowyk Ta yCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

+ Konu meTaniyHi YacTUHM HarpiBaoTbCA, BOHW MOXYTb PO3LLNPIOBATUACS |
CTBOPIOBATHU LUYM. >>> [[e He HecripasHicme.

>> Hepeslpﬁqe 3arnobipKHUKU.
T'a3s He nopaerbca.

« 3aKpUTO OCHOBHWIA kKpaH nogavi rasy. >>> Bidkpulime kpaH nodayi 2a3y.
+ Tpy6a nogaui rasy sirHyTa. >>> BcmaHogimb mpy6y nodayi 2a3y 8i0rnogioHum
YUHOM.

» KoHdbopku 6pyaHi. >>> Oyucmimb KOMMOHEHMU KOHGhOPOK.

* KoHcpopku Bonori. >>> Bucywimb KOMIOHEHMU KOHEOPOK.

* KpuLuka KOHGOPKM He BCTaHOBMNEHaA LiNbHO. >>> BcmaHosimb KpuwKy
KOHGOPKU WiMNBbHO.

+ 3akpuTo KpaH nogadi rasy. >>> Bidkpulime kpaH rodayi 2asy.

+ [a3oBuiA GanoH NOPOXHil (NpW BUKOPUCTaHHI HAgTOBOIO 3pigXKeHOro
rasy). >>> >>> 3amiHimb 2a3oeull 6aroH.

Akwo, He3Baxaroun Ha
3aCTOCYBaHHS iHCTPYKLIN Lporo
po3ainy, HecnpaBHICTb YCYHYTH
He BOanocs, 3BepHiTbCca A0
npeacTaBHUKa aBTOPU30BaAHOI
cepBiCHOT cnyx6u 4v gunepa, B
sikoro Bv npuabanu npuctpin. He
HamaramTecs BigpeMOHTyBaTu
HecnpaBHMIN NPUCTPIN
CaMOTYXKM.

BupobHuk: “Arcelik A.S.”
“Arcelik A.S.”, m. Ctambyn, Ciotniogxe, Byn. Kapaaray Ne2-6, 34445,
TypeudnHa
(Karaagag¢ Caddesi No:2-6 Sutliice, 34445, Turkey)

OdviuinHnin npeactaBHKK Ha TepuTtopii YkpaiHu: TOB «beko YkpaiHay,
appeca: bisHec MNapk «Esponacax» 01033, m. Kuis, Byn. Cim'i Npaxosux, 58/10,
1- nosepx, Ten/daxc.: 0-800-500-4-3-2:

TepmiH cnyxbun gecatb pokis
IHdbopmaLito Npo cepTudikaLilo NPoayKTy By MoxeTe yTovHUTY,
3aTenedoHyBaBLUX Ha rapsdy niHito 0-800-500-4-3-2.

HaTa BnpobHMLTBA MICTUTBCS B CEPiINHHOMY HOMEPI NPOAYKTY, L0 BKazaHW Ha
eTUKeTLi, po3TalloBaHi Ha NPOAYKTi, a came, NepLli ABi Lndpu cepinHoro
HOMepa nosHayalTb pik BUPOOHULTBA, a OCTaHHI ABi - Micaub. Hanpuknag, «10-
100001-05» o3Ha4ae, WO NPOAYKT BUroTOBNeHUn B TpasHi 2010 poky.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite Sj vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

ACil, kad pasirinkote ,Beko* gaminj. Tikimes, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas
naudojantis auksCiausios kokybés moderniausig technologijg, liksite patenkinti. Todél
prie$ naudojantis Siuo prietaisu praSome perskaityti visg §j vartotojo vadova ir prie jo
pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy prireikty ateityje. Jeigu atiduotumete §j
gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova. Vadovaukites visais
Siame vartotojo vadove pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad $is vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame
vadove nurodoma, kuo skiriasi jvairts modeliai.

Simboliy paaiskinimas

Siame vartotojo vadove naudojami &ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi patarimai apie Sio prietaiso naudojima.
Ispéjimai apie gyvybei ir / arba turtui pavojy keliancias situacijas ir sglygas.
Jspéjimas dél elektros smugio.

Jspéjimas dél gaisro pavojaus.

PP

Jspéjimas dél jkaitusiy pavirSiy.

Argelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY



TURINYS
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Bendrigji saugos reikalavimai.................... 4
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Techninis aptarnavimas ir

prieziura 23
Bendroji informacija ..........ccccccciiiiiieeiinn 23
Kaitlentes valymas ...........cccovvviiinieeennns 23
Valdymo skydo valymas............cceeeeeeees 24
Trik€iy nustatymas 25
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ﬂ Svarbus nurodymai ir jspéjimai dél saugos ir

aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos
saugos instrukcijos, kuriy
laikydamiesi apsisaugosite nuo
susizeidimo ar materialinés
zalos pavojy. Nesilaikant Siy
instrukcijy bet kokia prietaiso
garantija nebegalios.
Bendrieji saugos reikalavimai
« Sj prietaisa galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus
ir asmenims, turintiems
psichiniy, jutiminiy arba
protiniy negaliy arba patirties
bei ziniy trukumo, jeigu jie yra
kaip saugiai naudoti §j
prietaisa, ir supranta
atitinkamus pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su
Siuo prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir techniskai
priziuréti §j gaminj, nebent
« Sio prietaiso negalima
naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems fiziniy,
jutimo ar psichiniy negaliy
arba neturintiems
pakankamai patirties ir ziniy,

v —

instruktuoti.
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Neleiskite vaikams zaisti su
Siuo prietaisu.

« Perduodant jrenginj kitam
Zmogui asmeniniam
naudojimui ar atiduodant kaip
panaudotg daiktg, taip pat
butina perduoti naudotojo
vadova, jrenginio etiketes ir
kitus susijusius dokumentus.

« Remonto ir technines
priezitros darbus visuomet
privalo atlikti jgaliotojo
techninio aptarnavimo centro
atstovai. Gamintojas néra
atsakingas uz zalg, kilusia del
darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu
atveju garantija gali
nebegalioti. Pries
montuodami atidziai
perskaitykite instrukcijas.

» Nenaudokite prietaiso, jeigu
jis turi defekty arba yra
regimai pazeistas.

» Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungete
prietaiso valdymo mygtukus.

Sauga atliekant dujy

prijungimo darbus
 Darbus su bet kokiais
dujiniais prietaisais ir



sistemomis gali atlikti tik
jgaliotieji kvalifikuoti asmys.

« PrieS pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy
tiekimo salygos (slégis ir dujy
rusis) atitinka Sio buitinio
prietaiso nustatyma.

Sis prietaisas néra prijungtas
prie jtaiso, SalinancCio degimo
metu susidariusius produktus.
Jj reikia jrengti ir prijungti
atsizvelgiant j galiojanCius
prietaisy prijuntimo
reglamentus. Ypac reikia
atkreipti démesj | atitinkamus
vedinimo reikalavimus; Zr.
Pries jrengiant, puslapis 12
DEMESIO: Naudojant dujine
virykle, patalpoje, kur ji
jrengta, skleidziama Siluma,
dregme ir degimo produktai.
Pasirupinkite, kad virtuve
buty gerai vedinama, kai
prietaisas naudojamas:
naturalias vedinimo angas
laikykite atviras arba jrenkite
mechaninés ventiliacijos
jtaisus (Mmechaninj gartraukj).
Jeigu prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilgg laikg,
gali prireikti papildomos
ventiliacijos, pavyzdziui,
padidinant mechanines
ventiliacijos (jeigu ji jrengta)
pajeguma.

« Dujiniai prietaisai ir sistemos

turi buti reguliariai tikrinami, ar
jie tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy,
zarng bei jos spaustuka ir
keisti juos kas gamintojo
rekomenduojamus
laikotarpius arba esant
butinybei.

Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi buti
mélyna ir degti tolygiai.

Sj gamin;j reikia naudoti
patalpose, kuriose yra
tinkamai sureguliuotas ir
veikiantis anglies monoksido
jutiklis. |sitikinkite, kad anglies
monoksido jutiklis veikia
tinkamai ir daznai atliekama
techniné prieziura. Anglies
monoksido jutiklj reikia jdiegti
daugiausiai uz 2 metry nuo
gaminio.

Dujiniuose prietaisuose
privalo buti gerai
sudeginamos dujos.
NevisiSkai sudegus dujoms,
gali susidaryti anglies
monoksido (CO) dujy. Anglies
monoksidas - bespalveés,
bekvapés, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net
maza doze gali buti mirtina.

« Teiraukités informacijos apie

dujy avarines tarnybos
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telefono numerius ir saugos
priemones tais atvejais, jei
pajustumete sklindantj dujy
kvapa.

Ka daryti, jei jau€iamas dujy

kvapas

« Nenaudokite atviros ugnies ir
nerukykite. Nenaudokite jokiy
elektros mygtuky (pvz.,
lempos mygtuko, dury
skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir
mobiliojo rysio telefonu.
Sprogimo ir apsinuodijimo
pavojus!

« Atidarykite duris ir langus.

« Uzdarykite visas dujiniy
prietaisy ir dujy matavimo
prietaisy sklendes.

« Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti.
Jei vis tiek uodziate dujas,
iSeikite iS buto.

* |spékite kaimynus.

« |Skvieskite ugniagesiy
komandg. Skambinkite ne iS
name esancio telefono.

« Negrjzkite | patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Elektros sauga

« Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo
techniniio aptarnavimo centro
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atstovas. Kyla elektros
smugio pavojus!

« Prijunkite Sj gaminj prie
jzeminto lizdo/elektros linijos,
apsaugoto tinkamos
kategorijos saugikliu kaip
nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys®. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavima atliko
kvalifikuotas elektrikas. Musy
bendrové néra atsakinga uz
jokius nuostolius, patirtus
naudojant gaminj, kuris nera
jzemintas pagal vietos
reglamentus.

 Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elektros smugio
pavojus!

« Niekada nelieskite kistukinio
lizdo Slapiomis rankomis!
ISjungdami niekuomet
netraukite uz elektros laido,
iStraukite laikydami uz kistuko.

« Atliekant montavimo,
techninés prieziuros ir
remonto darbus, Sis gaminys
privalo buti atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

« Jeigu gaminio jungiamasis
kabelis buty pazeistas, jj
privalo pakeisti gamintojas,
techninés prieziuros



specialistas arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad
buty iSvengta pavojaus.
Prietaisg privaloma jrengti taip,

prietaiso, jeigu nuolat jy
Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija

kad prireikus jj galima buty
visiSkai atjungti nuo tinklo.
Nuo tinklo privaloma arba
iStraukiant elektros kiStuka,
arba naudojant elektros
sistemoje jrengta jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

 Darbus su bet kokiais
elektriniais prietaisais ir
sistemomis gali atlikti tik
jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

« Esant gedimui, isjunkite
prietaisa ir atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo. Norint tai
padaryti, pirma isjunkite
namy tinklo saugikl;.

« Patikrinkite, ar saugiklio
elektros saugos klasé yra
tinkama Siam gaminiui.

Gaminio sauga

« |ISPEJIMAS: Prietaisas ir jo
prieinamos dalys jkaista
naudojimo metu. Bukite
atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy. Neleiskite
jaunesniems nei 8 mety
amciaus vaikams buti prie

yra susilpnejusi dél alkoholio
ir/arba narkotiky vartojimo.

» Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gerimus. Esant
aukstai temperaturai,
alkoholis garuoja; prisilietes
prie karsto pavirSiaus, jis gali
uzsiliepsnoti ir sukelti gaisra.

« Nelaikykite Salia buitinio
prietaiso jokiy degiy
medziagy, nes jo sonai
naudojimo metu jkaista.

« Pasirupinkite, kad visos
ventiliacijos angos buty
atviros.

« Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smugj.

« ]ISPEJIMAS: Neprizitrimas
maisto gaminimas ant
kaitlentes su riebalais ar
aliejumi gali buti pavojingas ir
Sukelti gaisra. NIEKADA
negesinkite gaisro vandeniu,
bet iSjunkite prietaisg ir tada
uzdenkite liepsng, pvz.,
dangciu arba gesinimo
apdangalu.

« DEMESIO: Maisto ruo$imo
procesa reikia priziureti.

AT



Trumpalaikj maisto ruosSimo Numatytoji naudojimo
procesa reikia priziuréti nuolat.  paskirtis

« |SPEJIMAS: Gaisro pavojus: = Sis gaminys skirtas naudoti
Nelaikykite daikty ant maisto tik buityje. Jj draudziama

gaminimo pavirsiy. naudoti komercinei veiklai.

« |ISPEJIMAS: Jei pavirsius « DEMESIO: Sis prietaisas
jtrukes, prietaisg iSjunkite, skirtas tik maistui gaminti.
kad nepatirtumete elektros Prietaiso negalima naudoti
smugio kitiems tikslams, pavyzdziui,

» Suduzus kaitvietes stiklui: patalpai Sildyti.
nedelsdami iSjunkite visus » Gamintojas neatsako uz jokig
degiklius ir elektrinius zalg, patirtg netinkamai
kaitinimo elementus ir naudojant arba priziurint
atjunkite prietaisa nuo prietaisa.
elektros tinklo. Nelieskite Vaiky sauga
prietaiso pavirSiaus. « JISPEJIMAS: Naudojimo
Nebenaudokite prietaiso. metu pasiekiamos dalys gali

labai jkaisti. Neleiskite prie jy
buti mazameciams vaikams.

« Pakavimo medsiagos gali
kelti pavojy vaikams.
Saugokite pakavimo
medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotes
dalis atsizvelgdami |
aplinkosaugos reikalavimus.

« Elektriniai ir (arba) dujiniai
prietaisai gali buti pavojingi
vaikams. Gaminiui veikiant,
neleiskite artyn vaiky ir
neleiskite jiems zaisti su Siuo
prietaisu.

Norédami uztikrinti gaminio

apsaugg Nuo gaisro:

« KiStuka | elektros lizdg
privaloma jkisti taip, kad
nekilty kibirksciy.

» Nenaudokite pazeisto arba
jpjauto kabelio, o taip pat
ilginimo laido; naudokite tik
originaly kabelj.

« | elektros lizda jokiais budais
negalima kisti drégno arba
suslapusio kistuko.

« Privaloma tinkamai prijungti
dujy tiekimo jranga, kad
nebuty dujy nuotekio.
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« VirS prietaiso nelaikykite
daikty, kuriuos vaikai gali
bandyti pasiekti.

Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy
iSmetimo taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEE Direktyva
(2012/19/ES). Sis gaminys paZenklintas
elektros ir elektroninés jrangos
klasifikavimo (WEEE) Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i§ aukstos
kokybés medziagy ir daliy, kurias galima
perdirbti ir pakartotinai panaudoti.
Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite jj j
surinkimo punkta, kad elektros ir
elektronikos jranga buty perdirbta.

Surinkimo punkty adresus suzinosite
vietos savivaldybegje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS

Direktyva (2011/65/ES). Jame néra Sioje

Direktyvoje nurodyty kenksmingy ir

draudziamy medziagy.

Pakavimo medziagy

iSmetimas

¢ Pakavimo medziagos gali buti
pavojingos vaikams. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio gaminio
pakavimo medziagos pagamintos i$
pakartotinai panaudojamy medziagy.
Tinkamai jas iSmeskite ir iSrusiuokite,
atsizvelgdami j atlieky perdirbimo
instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.
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H Bendra informacija
Apzvalga

1 Puody atrama 6 Degiklis katiléliui su iSgaubtu dugnu
2 Atsarginis degiklis 7 Grudintas stiklas

3 Montavimo spaustukas 8 |prastas degiklis

4 Valdymo skydelis 9 |prastas degiklis

5 Pagrindo dangtis

1 |prastas degiklis Galinis kairysis 3 Atsarginis degiklis Priekinis

2 Degiklis katiléliui su iSgaubtu dugnu desinysis

Priekinis kairysis 4 |prastas degiklis Galinis deSinysis

10/LT



Techniniai duomenys

Jtampa/daznis 220-240V ~ 50 Hz

Saugiklis min. 3 A

Laido tipas/ skerspjuvis min.HO5V2V2-F
3x 0,75 mm?

Duijinio gaminio kategorija

Cat Il 2H3B/P / Cat Il 2H3+

Dujy rusis/slegis

NG G 20/20 mbar

Bendros dujy sgnaudos

9.5 kW

Dujy rGsies / splégio keitimas®
— pasirenkama

LPG G 30/28-30 mbar
Propanas 31/37 mbar - NG
20/10 mbar - /- NG 20/13 mbar

ISoriniai matmenys (aukstis / plotis / gylis)

46 mm/585 mm/524 mm

Montavimo matmenys (aukstis / gylis)

560 mm/480-490 mm

| Degikliai

Galinis kairysis Jprastas degiklis

Energija 1.75 kW

Priekinis kairysis Degiklis katiléliui su i§gaubtu dugnu
Energija 5 kW

Priekinis desinysis Atsarginis degiklis

Energija 1 kW

Galinis desinysis Jprastas degiklis

Energija 1.75 kW

Siekiant pagerinti $io gaminio
kokybe, techniniai duomenys gali
buti keiCiami be iSankstinio
jspéjimo.

Sioje instrukcijoje nurodytos
savybes yra schemiskos ir gali
skirtis nuo gaminio savybiy.

Purkstuk

Masiny kategorijos plokstelése
arba jas lydinciose
dokumentacijose nurodyti dydZiai
gauti esant laboratorinems
salygoms, vadovaujantis
atitinkamais standartais. Buitiniy
prietaisy sgnaudos ir reikSmes gali
skirtis priklausomai nuo
eksploatavimo ir aplinkos salygu.

G 20/10 mbar 118 200 90 118
G 20/13 mbar 110 190 84 110
G 20/20 mbar 97 171 72 97
G 30/28-30 mbar 66 110 50 66
G 31/ 37 mbar 66 110 50 66

Injektorius, kurie nebuvo pateikti su jusy gaminiu, galite jsigyti i$ jgaliotojo paslaugy

teikéjo.
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E Irengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis
galiojanciais teises aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija.
Gamintojas néra atsakingas uz zalg,
kilusia dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju
nebegalios ir garantija.

Vartotojas yra atsakingas uz

vietos, elektros ir dujy instaliacijos

paruoSimg Siam gaminiui.

Aéis prietaisas turi buti jrengtas ir
prijungtas atsizvelgiant j
galiojancius vietos dujy ir (arba)
elektros prijungimo reglamentus.

Prie$ pradedant instaliacijg,
apziurekite § gaminj, ar jis neturi
kokiy nors defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo.
Sugadinti gaminiai kelia pajovy
jusy s i
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Pries jrengiant

Si viryklé skirta montuoti stalvirdyje, kurj

galima jsigyti parduotuvese. Tarp Sio

prietaiso ir virtuves sieny bei baldy reikia

palikti saugy tarpa. Zr. pav. (dydziai mm).

e §j prietaisg galima statyti ir atskirai.
Vir§ viryklés privaloma palikti
maziausiai 750 mm tarpa.

* (*) Jeigu vir$ virykles bus montuojamas
gartraukis, zr. gartraukio gamintojo
instrukcijg dél tinkamo montavimo
aukscio. Jei gaubto vadove
nenurodytas joks dydis, Sis aukstis
turéty bati bent 650 mm.

¢ Nuimkite pakavimo medziagas ir
transportavimo kaiscius.

e Pavirsiai, sintetiniai laminatai ir Klijai turi
buti atsparus Silumai (bent 100 °C).

e StalvirSis turi buti sulygiuotas ir
pritvirtintas horizontaliai.

¢ Atsizvelgdami j matmenis, iSpjaukite
stalvirSyje tinkama viryklei skyle.

S60ma &0rmm nsin



*

Minimalus atstumas iki gartraukio
nurodytas gartraukio naudojimo
instrukcijoje. Jei gartraukio
naudojimo instrukcijoje
nerekomenduojama, Sis aukstis
turéty bati bent min.650 mm

Soninés
rankenélés
valdymas

Metalas

** Minimalus atstumas tarp spinteliy
turi buty lygus viryklés plociui.

X - Maziausias atstumas tarp iSpjovos ir

Sonines sienos.

Y - Maziausias atstumas tarp iSpjovos

galinio krasto ir galinés sienos.

600/ 610 100 50

Soninés
rankenélés
valdymas

Stiklas

600 / 650 100 60

Priekiniy
rankeneliy
valdymas

Metalas / stiklas

600 170 50 ***

Priekiniy
rankeneliy
valdymas

Metalas / stiklas

750 170 70

*** Sjs dydis bus 60 mm modeliuose, kuriuose naudojami 9 pakopy dujy Siaupai.

# Zr. plogio matmenis, pateiktus vartotojo vadovo technings lentelés skyriuje.

Kambario védinimas

Visose patalpose turi bati atidaromi
langai arba juos atitinkancios vedinimo
priemonés, be to, kai kuriose patalpose
reikés ir nuolatines ventiliacijos angos.
Oras degimo procesui palaikyti imamas
iS kambario, o dujos ir garai iSleidziami
tiesiai | tg patj kambarj. Todél saugiam
prietaiso veikimui uztikrinti butinas geras
vedinimas.

Patalpos su durimis ir (arba) langais,
atsidarandiais tiesiai j laukg

Duryse ir (arba) languose, kurie atsidaro
tiesiai | lauka, turi bati bendra
ventiliacijos anga, kurios matmenys
nurodyti toliau pateikiamoje lenteléje
pagal bendrg prietaiso dujine galig
(bendros prietaiso dujy sgnaudos
parodytos Sio vartotojo vadovo techniniy
specifikacijy lenteléje). Jei duryse ir (arba)
languose néra bendros ventiliacijos
angos, atitinkancios bendras prietaiso

dujy sgnaudas, nurodytas toliau
pateikiamoje lenteléje, tada patalpoje
privalo buti papildoma fiksuota
ventiliacijos anga, kad buty uztikrinti
bendri minimalus védinimo reikalavimai
pagal prietaiso pasiekiamas bendras
dujy sgnaudas. Fiksuota ventiliacijos
anga gali apimti esamy tusciaviduriy
plyty angy, garintuvo vamzdyno angos
matmenis ir kt.

100

120

175

300

400

500

600

700

800
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15,6-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Patalpos, kuriose néra dury ir (arba)
langy, atsidarandiy tiesiai j laukg

Jei patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas,
néra dury ir (arba) lango, kuris atsidaro
tiesiai | lauka, reikia ieskoti kity produkty,
kurie suteikty fiksuotg nereguliuojama ir
neuzdaroma ventiliacijos anga,
atitinkancig bendrus minimalius
ventiliacijos angy reikalavimus, taikomus
prietaisui pagal anksciau pateiktoje
lenteléje nurodytas bendras dujy
sgnaudas. Taip pat reikia laikytis
atitinkamy pastaty taisykliy
rekomendacijy.

Kai patalpoje arba vidingje erdvéje yra
daugiau nei vienas duijinis prietaisas, be
reikalavimy, nurodyty anksciau
pateiktoje lenteléje, reikia jrengti
papildoma ventiliacijos sritj. Papildomos
ventiliacijos srities dydis turi atitikti kity
dujiniy prietaisy reikalavimus.

Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi
buti maziausiai 10 mm atstumas po
durimis, kurios atsidaro j vidines
patalpas. Turite uztikrinti, kad tokie
daiktai, kaip kilimai ir kitos grindy
dangos, neturéty poveikio atstumui, kai
durys yra uzdarytos.

Virykle galima statyti virtuvéje,
virtuvéje/valgomajame arba
miegamajame/svetainéje, bet ne
kambaryje, kuriame yra vonia arba
dusas. Viryklés negalima statyti
miegamajame/svetainéaje, kurios plotas
yra mazesnis nei 20 m”.

Nestatykite Sio buitinio prietaiso
patalpoje, kuri yra Zzemiau zemes lygio,
nebent joje buty atviras iSéjimas j zemés
pavirSiy bent i$ vienos puses.
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Jrengimas ir prijungimas
* Sj prietaisg reikia jrengti ir prijungti
atsizvelgiant j jstatymuose dél
prijungimo numatytas taisykles.
Elektros jvadas
Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo,
apsaugoto tinkamos kategorijos
miniatidriniu grandinés pertraukikliu, kaip
nurodyta techniniy duomeny lenteléje. Ir
naudojant su transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo instaliavimag
atliko kvalifikuotas elektrikas. Musy
bendrove néra atsakinga uz jokig zalg,
kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas atsizvelgiant j vietos
reglamentus.
Prietaisg prie maitinimo tinklo gali
prijungti tik jgaliotasis kvalifikuotas
meistras. Prietaiso garantija galioja
tik tinkamai jj prijungus.
Gamintojas néra atsakingas uz
zalg, kilusig dél darby, kuriuos
atliko nejgaliotieji asmenys.

Maitinimo laido negalima
prispausti, sulenkti ar suspausti,
jis neturi liestis prie jkaitusiy
prietaiso daliy.
PaZeistg maitinimo laidg privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
Kitu atveju kyla elektros smugio,
trumpojo jungimo ar gaisro
pavojus!
¢ Pajungiant reikia vadovautis
nacionaliniais reglamentais.
¢ Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti
ant prietaiso esancioje kategorijos
ploksteléje nurodytus duomenis.
Gaminio techniniy duomeny lentelé
yra gaminio korpuso galingje puseéje.
* Sio gaminio maitinimo laidas privalo
atitikti techniniy duomeny lenteléje
nurodytus parametrus.



Pries pradédami bet kokius e Gamtiniy dujy prijungimas turi buti

elektros prijungimo darbus, paruostas pries prijungiant prietaisa.
ig§junkite gaminj i$ maitinimo tinklo. ~ ® Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo
Kyla elektros smagio pavojus! angos turi buti pritaisyta lanksti zarna,
L o _ o Sio vamzdzio galas turi buti
@ [crous prietaisa, maitinimo laido uzkimstas kaisciu. DUy tarnybos
istukas turi DUti lengvai atstovas, atlikdamas prijungima,
pasiekiamas (nenutieskite laido

iStrauks kaistj ir prijungs §j prietaisa

virs virykies). tiesioginio prijungimo jtaisu (mova).
Atliekant elektros instaliacija, * Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy dujy
privalote laikytis nacionaliniy / voztuvas.

vietos elektros taisykliy ir naudoti ﬁ
orkaitei tinkancius kiStukinj lizdg / Jeigu véliau jums reikés naudoti §j

elektros linijg ir kiStuka. Jeigu prietaisg su kita dujy rasimi,
gaminio galios apribojimai virsija privalote pasitarti su jgaliotaja
elektros linijos lizdo ir kiStuko technine tamyba dél atitinkamos
sroves perdavimo gebg, gaminj pakeitimo proceduros.

reikia jungti naudojant
stacionarigjg elektros instaliacija
tiesiogiai, nenaudojant elektros
linijos kiStuko ir lizdo.

Nuotékio patikra ties prijungimo

tasku

¢ Patikrinkite, ar iSjungtos visos prietaiso
rankenélés. Patikrinkite, ar atsuktas

JJ:unkite maitinimo laido kiStuka j elektros dujy tiekimo &iaupas. Paruoskite muilo
lizda. puty ir uztepkite jy ant Zarnos
Dujy prijungimas prijungimo tasko, kad patikrintumeéte,
Prietaisg prie dujy tiekimo ar néra dujy nuotekio.
sistemos gali prijungti tik jgaliotas * Esant dujy nuotekiui, atsiras muilo
ir kvalifikuotas asmuo. burbuly. Tokiu atveju nedelsdami dar
Sprogimo ar apsinuodijimo rizika kartg patikrinkite Zarmos prijungima.
dél nekvalifikuotai atlikty remonto * Vieto] muilo galite naudoti
darby! parduodamus dujy nuotékio patikros
Gamintojas néra atsakingas uz aerozolius.
zalg, kilusig dél darby, kuriuos Dujy nuotekio niekuomet
atliko nejgaliotieji asmenys. netikrinkite degtukais ar
Pried pradedami bet kokius dujy ziebtuveliu.
prijungimo darbus, iSjunkite dujy Lanksti dujy zarna turi bati
tiekima. prijungta tokiu budu, kad
Kyla sprogimo pavojus! nesiliesty prie aplink jg judanciy
* Dujy reguliavimo salygos ir dydZiai daliy ir nejstrigty, kai judancios
pateikti duomeny lentelése (arba dalys juda.
duomeny plokstelgje). (Pvz., stalCiai.) Be to, jos negalima

laikyti ten, kur ji gali bati

Sis prietai itaik
is prietaisas yra pritaikytas suspausta.

naudoti su gamtinémis dujomis
(GD).
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Dujy tiekimo zarnos negalima
prispausti, sulenkti ar suspausti,
jis neturi liestis prie jkaitusiy
prietaiso daliy.
Dél sugadintos dujy tiekimo
zarnos gali kilti sprogimo pavojus.
Gaminio jrengimas
1.Nuimkite nuo gaminio kaitvietés
degiklius, degikliy dangtelius ir
groteles.
2.Apverskite kaitlente ir padékite jg ant
lygaus pavirSiaus.
3.Montuodami dujinés viryklés virsy,
jstatykite pakuotéje esandia tarpine
aplink dujine virykle, kaip tai parodyta
paveikslélyje. Uztikrinkite, kad tarpiné
lieka viduje 1-2 mm nuo iSorinio stiklo

Russ

4.Dékite kaitlente jant stalvirSio ir
sulyginkite ja.

5.Montavimo spaustukais pritvirtinkite
kaitlente, prakiSdami juos pro skyles
apatiniame korpuse.

i
I ........

1 Kaitlenté

2 Varztas

3 Montavimo spaustukas
4 StalvirSis
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Jeigu kaitlente montuojate ant
spinteles, privalote jrengti
skirianCig lentyna kaip parodyta
virSuje esanciame piesinélyje.
Jeigu montuojate virs
jmontuojamos orkaités, to daryti
nebutina.
Pavyzdziui, jeigu apatiné buitinio
prietaiso dalis yra lieCiama, nes jis
jrengtas vir$ stalCiaus, tuomet Si dalis turi
buti apsaugota medine plokste.

min. 15 mm

Vaizdas i§ galo (prijungimo skylés)
Tolesnégje iliustracijoje nurodytos
prijungimo angos yra tik
orientacinés, jos gali skirtis
atsizvelgiant j gaminio model;.
Tvirtinkite atsizvelgdami | savo
gaminio jungimo angy vietas.

*

Sumontavae, vél usdékite degiklio
plokgteles, degiklie plokgtelie gaubtus ir
groteles.

A Prisukti prie kity skyliy
nerekomenduojama saugos
sumetimais, nes galima pazeisti
dujy ir elektros tiekimo sistemas.



A Kaitlentéje yra komponenty,
naudojanciy dujas ir elektrg. Todél
Sig kaitlente reikia montuoti ant
stalvirSio tik pro tvirtinimo skyles,
naudojant tik pateiktuosius
tvirtinimo elementus ir varztus, ir
tik taip, kaip nurodyta
instrukcijoje. Antraip gali Kilti
pavojus gyvybei ir turtui.

Galutinis patikrinimas
1.Atsukite dujy Siaupa.
2.Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai
jtaisytos ir prijungtos.
3.Uzdegike degiklius ir patikrinkite, kaip
dega liepsna.
Liepsna turi bati mélyna ir
taisyklingos formos. Jei liepsna
gelsva, patikrinkite, ar degiklio
galvuté tvirtai uzdéta arba
nuvalykite degiklj.

Dujy konversija

Prie$ pradédami bet kokius dujy
prijungimo darbus, iSjunkite dujy
tiekima.
Kyla sprogimo pavojus!
Norédami pakeisti buitiniame prietaise
naudojamy dujy rusj, pakeiskite visus
purkStukus ir pareguliucti visus voztuvus,
kad liepsna buty mazesne.
Degikliy purkstuky pakeitimas
1.Nuimkite degiklio galvute ir degiklio
korpusa.
2.13sukite purksStukus, sukdami pries
laikrodzio rodykle.
3. Jtaisykite naujus purkstukus.
4.Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai
jtaisytos ir prijungtos.
Naujy purkstuky padétis yra
pazyméta ant jy pakuotés arba ja
galima rasti lentelgje PurkStuky
lentele, puslapis 11.

ﬂ (Galli skirtis priklausomai nuo
gaminio modelio.))
Kai kuriy degikliy purkStukai
uzdengti metaliniu gaubtu.
KeiCiant purkstuka §j metalinj
gaubta reikia nuimti.

1 Dujy i§jungimo jtaisas (jeigu
jrengtas)

2 Uzdegimo zvaké

3 Purkstukas

4 Degiklis

Nebandykite nuimti dujiniy degikliy
Ciaupy, nebent tai buty batina
susidarius nejprastoms saglygoms.
Jeigu reikia keisti Ciaupus,
privalote iSkviesti jgaliotaja
tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto

nustatymas virykliy ¢iaupams

1.Uzdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti,
pasukite rankenéle | mazesnés
liespnos padét.

2.Nuimkite rankenéle nuo dujy Ciaupo.

3.Norédami pareguliucti dujy srauto
reguliavimo varztg, naudokite tinkamo
dydzio atsuktuva.

Jeigu naudojate suskystintgsias dujas,

(butang — propang), sukite varztg pagal

laikrodzio rodykle. Naudojant natUralias

dujas, varztg reikia vieng kartg pasukti

prie§ laikrodzio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojimag, paprastai

liepsna turi buti 6-7 mm aukscio.
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4.Jei liepsna didesné, negu reikia,
pasukite varztg pagal laikrodzio
rodykle. Jei ji mazesné — pries
laikrodzio rodykle.

5.Patikrinkite, kaip dega dujos
minimalioje ir maksimalioje jungiklio
padeétyje.

6.Reguliavimo varzto padétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise
naudojamo dujy Ciaupo tipo.

1 Srauto greicio reguliavimo varztas

1 Srauto greicio reguliavimo varztas

Pakeitus prietaise naudojamy dujy
rusj, reikia pakeisti ir kategorijos
plokstele, kurioje nurodoma
prietaise naudojamy dujy rusis.

Purkstuky sandarumo
patikrinimas

Prie$ atlikdami gaminio keitima,
jsitikinkite, kad visi valdymo mygtukai yra
iSjungti. Teisingai pakeitus purkstukus,
kiekvienam purkStukui turéty bati
patikrintas dujy nutekéjimas.
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1.Jsitikinkite, kad dujy tiekimas gaminiui

jjlungtas, vis dar laikydami iSjungtus
visus valdymo mygtukus.

2.Kiekviena purkstuko anga blokuojama

pirstu, pakankamai stipriai spaudziant,
kad buty sustabdytas dujy
nutekéjimas, kai jjungtas atitinkamas
valdymo mygtukas ir laikoma
nuspaustoje padétyje, kad dujos
galéty patektij purkstuka.

3.Paruostg muiluotg vanden;] tepkite ant

purkStuko jungties mazu Sepeteliu: jei
purkstuko jungtyje nutekéjo dujy,
muiluotas vanduo pradés putoti. Tokiu
atveju priverzkite purkstuka smarkiau ir
dar kartg pakartokite 3 veiksma.

4.Jei vanduo vistiek putoja, turite iSjungti

dujy tekéjima j produkta ir nedelsiant
paskambinti jgaliotam techninés
priezilros agentui arba technikui,
turin€iam licencija. Nenaudokite
gaminio tol, kol gaminio neapziuréjo




Busimas transportavimas
¢ |Ssaugokite originalig prietaiso déze ir
vezkite prietaisg jo originalioje
pakuotéje. Vadovaukités ant déezés
pateiktais nurodymais. Jeigu neturite
originalios kartoninés dézés,
supakuokite gaminj j plastiking plévele
su oro burbuliukais arba storg kartong
ir tvirtai apsukite jj lipnia juosta.
¢ Apsukite gaubtelius ir puody atramas
lipnia juosta.
Apzilrekite prietaisg ir jsitikinkite,
ar jis nebuvo apgadintas
gabenimo metu.
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El Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti

energija

Si informacija padés jums ekologiskiau

naudoti §j buitinj prietaisg ir taupyti

energija.

¢ AtSildykite uzsaldytus maisto
produktus prieS gamindami juos.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves
su dangciais. Nenaudojant dangciy,
energijos sgnaudos gali padideti iki 4
karty.

¢ Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkamag
pagal prikaistuvio, kurj naudosite,
dugno dyd;. Visuomet parinkite
tinkamo dydzio prikaistuvius
patiekalams ruosti. Didesniems

prikaistuviams reikia daugiau energijos.
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¢ Informacijos apie energijos vartojimo
efektyvumag pagal ES 66/2014 galima
rasti gaminio specifikacijoje,
pateikiamoje kartu su produktu.

Naudojant pirma karta

Pirmasis prietaiso valymas

Tam tikros valymo priemonés ar
valymo medziagos gali apgadinti
pavirsiy.
Valydami nenaudokite ésdinanciy
valymo priemoniy, valymo
milteliy/pienelio ar kokiy nors
astriy daikty.
1.Nuimkite visas pakavimo medziagas.
2. Nuvalykite prietaiso pavirsius drégnu
skuduréliu ar kempine, tuomet sausai
nusluostykite.



B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie

maisto gaminima
Aliejumi nepripildykite daugiau
nei treCdalio keptuves.
Kaitindami aliejy kaitvietés
nepalikite be priezitros. Dél
perkaitusio aliejaus gali kilti
gaisras. Niekuomet
nebandykite gaisro gesinti
vandeniu! Aligjui uzsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui
gesinti ar drégnu skuduréliu.
ISjunkite kaitviete, jei tai
padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

e Prie§ kepdami maisto produktus,
visada kruop$ciai juos nusausinkite ir
letai dekite | karstg aliejy. Pries kepima
butinai visiSkai atSildykite uzSaldytus
maisto produktus.

¢ Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite
prikaistuvio.

e Puodus ir keptuves ant kaitlentés
dekite taip, kad jy rankenos neblty
virs kaitvieCiy ir nejkaisty. Ant
kaitlentés nedékite nesubalansuoty ir
lengvai virstanciy indy.

¢ Nedekite tuscCiy indy ir prikaistuviy ant
jjlungty kaitvieCiy. Jie gali buti sugadinti.

¢ Laikant jjungta kaitviete be indo ar
prikaistuvio, gaminys gali sugesti.
Pabaige gaminti, iSjunkite kaitvietes.

¢ Gaminio pavirSius gali buti jkaites,
todél nedékite ant jo plastikiniy ir
aliumininiy indy.
Tokiuose induose nereikéty laikyti ir
maisto produkty.

¢ Naudokite tik prikaistuvius arba indus
ploksciais dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dekite tinkama
maisto produkty kiekj. Tuomet

nereikes bereikalingai valyti, nes
patiekalai neisbégs.
Nedeékite ant kaitvieciy puody arba
keptuviy dangcCiy.
Prikaistuvius dékite taip, kad jie bty
kaitvieCiy viduryje. Jeigu norite perkelti
priekaistuvj ant kitos kaitvietes,
pakelkite ir padékite jj ant kaitvietés, o
ne traukite jj pavirSiumi.

Gaminimas naudojant dujas

¢ Indo dugno ir liepsnos skersmenys
privalo atitikti vienas kita.
Pareguliuokite dujy liepsnas, kad jy
nesimatyty is po puodo dugno;
padékite puodg ant puody atramos,
per vidurj.

¢ Staigus temperaturos pokyciai ant
stiklo virimo pavirSiaus gali sugadinti,
bukite atsargus, kad kepimo metu
neissiliety salti skysdiai.

¢ Nenaudokite dideliy keptuviy/puody,
kad uzdengtumete daugiau nei vieng
degiklj.

Kaitlenc€iy naudojimas

1 Jprastas degiklis 14-20 cm

2 Degiklis katiléliui su iSgaubtu dugnu
22-30 cm

3 Atsarginis degiklis 12-18 cm

4 |prastas degiklis 14-20 cm yra
rekomenduojamo skersmens
puody, kuriuos reikia naudoti ant
atitinkamy degikliy, sgrasas.
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A Nenaudokite didesniy ar mazesniy
nei anksciau nurodyta matmeny
kepimo indy. Naudojant didesnius
kepimo indus kyla pavojus
apsinuodyti anglies monoksidu,
perkaitinti gretimus pavirSius ir
valdymo rankenéles. Naudojant
mazesnius kepimo indus kyla
pavojus apsideginti liepsna.

Didelés liepsnos simbolis atitinka

didziausig virimo galingumag, mazos

liepsnos simbolis - maziausig virimo
galinguma. ISjungimo padetyje

(virSutingje), dujy tiekimas j degiklius yra

iSjungtas.

Dujiniy degikliy uzdegimas

1.Laikykite nuspaude degiklio rankenéle.

2.Sukite jg pries laikrodzio rodykle link
didelés liepsnos simbalio.

» Dujas uzdega sukelta kibirkstis.

3.Nustatykite norima virimo galinguma.

Dujiniy degikliy iSjungimas

Pasukite Silumos palaikymo srities

rankenéle j iSjungimo (virSuting) padetj.

Dujy iSjungimo saugos sistema

(modeliuose su terminiu elementu)

Saugos priemoneé:

jeigu ant degikliy

iSsilieja skyscio ir
liepsna uzgesta,
suveikia saugos

1. Dujy mechanizmas, kuris
iSjungimo iSjungia dujy tiekima.
sauga
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¢ Noredami uzdegti, jspauskite
rankenéle vidun ir sukite jg pries
laikrodzio rodykle.
¢ Dujoms uzsidegus, palaikykite
rankenéle nuspaude dar 3-5 sekundes,
kad buty jjungta saugos sistema.
¢ Jeigu paspaudus ir atleidus rankenéle
dujos neuzdegamos, pakartokite tg
pacia procedurg, palaikydami
rankenéle nuspaude 15 sekundziy.
Jei degiklis neuzdegamas per 15
sekundziy, atleiskite mygtuka.
Prie$ bandydami dar kartg,
palaukite bent 1 minute. Kyla dujy
susikaupimo ir sprogimo rizikal

Degiklis katiléliui su iSgaubtu

Katileliy su iSgaubtais dugnais degikliai
leidzia greiCiau gaminti. Katilelis su
iSgaubtu dugnu — ypac daznai
naudojamas Azijos virtuveje — tai gili lygi
keptuve, pagaminta i$ lakstinés gelezies,
naudojama trumpai apkepti pjaustytas
darzoves ir mésg ant labai kaitrios
ugnies.

Kadangi tokiose keptuvése maistas ant
labai kaitrios ugnies kepamas labai
trumpai, Siluma paskirstoma labai greitai
bei tolygiai ir todél iSsaugojama maisto
maistiné verté, o darzoveés iSlieka
traskios.

Ant katilelio su iSgaubtu dugnu degiklio
galima naudoti ir jprastas keptuves.



[ Techninis aptarnavimas ir prieziara

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio
naudojimo laikas ir sumazéja trikCiy
atvejy.
Prie$ atlikdami technine prieziura
ir pries valydami, prietaisg
atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

Prie$ valydami virykle, leiskite jai
atvésti.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

¢ KruopSciai iSvalykite gaminj po
kiekvieno panaudaojimo. tada
gaminimo liku€ius bus lengviau
pasalinti, jie nepridegs orkaite
naudojant kitg kartg

¢ Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy
valymo priemoniy. Naudokite Siltg
vanden] su trupuciu indy plovimo
skyscio, minkSta skudureélj ar kempine
gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei isSluostyti.

e Butinai visada sausai nuvalykite bet
kokius iSsiliejusius arba po valymo
likusius skyscCius.

¢ Nertdijancio plieno pavirSiams ir
rankenai valyti nenaudokite valymo
priemoniy, kuriy sudeétyje yra rtgsties
ar chloro. Tokias dalis valykite skystoje
valymo priemonegje (be SveiCiamujy
medziagy) sudrekintu skuduréliu;
butinai braukite viena kryptimi.

Tam tikros valymo priemonés ar
valymo medziagos gali apgadinti
pavirsiy.

Valydami nenaudokite ésdinanciy
valymo priemoniy, valymo
milteliy/pienelio ar kokiy nors
astriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie
gariniy valymo prietaisy, nes gali
kilti elektros smugis.

Kaitlentés valymas

Degiklio valymas

1.Nuimkite puody laikiklius nuo
kaitlentés.

2.Nuimkite visas nuimamas degiklio dalis
ir iSplaukite rankomis karstame
vandenyje, naudodami kemping ir Siek
tiek indy.

3.Nuvalykite nenuimamas degiklio dalis
Slapia Sluoste.

4.Drégna Sluoste nuvalykite zvake ir
kaitinimo elementg (modeliuose su
uzdegikliu ir kaitinimo elementu). Po to
nusausinkite sausa Sluoste.
Uztikrinkite, kad angos liepsnoms ir
zvake buty visiSkai sausos.

Antraip bandant uzdegti nekils kibirkstis.

5.Montuodami virSutines groteles,
puody laikiklius butinai dékite taip, kad
degikliai buty centruose.
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Degiklio daliy montavimas
ISvalius degiklj, montuokite dalis taip,
kaip parodyta paveikslélyje.

Degiklio dangtelis
Degiklio galvuté
Degiklio lizdas
Zvaké (gaminiuose su uzdegikliu)
1.Degiklio galvute dekite ant degiklio
lizdo taip, kad ji praljsty pro zvakeés (4)
anga. Pasukite degiklio galvute |
deSine ir | kaire bei jsitikinkite, ar
tinkamai jsistate | degiklio lizda.
2.Ant degiklio uzdékite dangtel].
Keraminio stiklo pavirsius
Valykite stiklo keraminj pavirsiy (stiklo
keramikg) Saltu vandeniu, pasiripindami,
kad ant jo nelikty valymo priemoniy
likuciy, ir nusausinkite minksta Sluoste.
LikuCiai gali pazeisti stiklo keramikos
pavirsiy naudojant kaitlente kitg karta.
Ant stiklo keramikos (stiklo keraminio)
pavirSiaus pridziuvusiy likuciy jokiais
budais negalima grandyti sulinkusiais
peiliais, plieno drozliy Sluostemis ar
panasiais jrankiais.

AN =
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Kalcio démes (geltonas demes) Salinkite
naudodami parduotuveése jsigyjamomis
kalkiy nuosedy Salinimo priemonémis
arba nedideliu kiekiu kitos kalkiy
nuosédy Salinimo priemoneés, pavyzdziui,
actu arba citriny sultimis.
Jeigu pavirSius labai suteptas, uzpilkite
valymo priemoneés ant kempinés ir
palaukite, kol ji visiSkai susigers. Tuomet
nuvalykite kaitlentés pavirSiy drégnu
skuduréliu.
Cukringg maistg, pavyzdziui, tirStg
saldy krema ir sirupa reikia
nedelsiant nuvalyti, nelaukiant, kol
pavirsius atves. Kitaip stiklo
keramikos pavirSius gali buti
nepataisomai sugadintas.
Laikui bégant danga ir kiti pavirSiai gali
iSblukti. Taciau tai neturi jtakos prietaiso
veikimui.
Spalvos iSblukimas ir démes,
atsiradusios ant stiklo keramikos
pavirSiaus, yra normalu ir néra gedimas.

Valdymo skydo valymas
Nuvalykite valdymo skydel; ir rankenéles
drégnu skuduréliu, paskui nusluostykite
sausa Sluoste.
Jei jUsy gaminyje jtaisyti mygtukai /
rankenélés, valydami valdymo
skydelj, nenuimkite valdymo
rankenéliy.
Galite sugadinti valdymo skydel]!

1 Rankenéle
2 Sandarinimo elementas

Valydami nenuimkite po
rankenelémis esanciy sandarinimo
elementy.



Triké&iy nustatymas

ys kaista, jos gali pléstis ir kelti triuksma. >>> Tai nera ge&fhﬁas.

Kimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy dezeje.

Netiekiamos dujos.

e Uzsukta pagrlndlne dujy sklende. >>> Atsukite dujy sklende.

o Sulenktas dujy vamzdelis. >>> Tinkamai jrenkite dujy vamzde.

Degikliai dega netolygiai arba visai ned:

¢ Degikliai yra purvini, >>> Nuva/yk/te sudedamqses degiklio dalis.

¢ Degikliai Slapi. >>> Nusausinkite sudedamasias degiklio dalis.

¢ Netinkamai uzdeta degiklio galvuté. >>> tinkamai uzdekite degiklio galvute.

e Uzsukta dujy sklende. >>> Atsukite dujy sklende.

e |Stustéjo dujy balionas (naudojant suskystintgsias dujas). >>> Pakeiskite dujy
baliona.

Jeigu atlikus visus Siame skyriuje
aprasytus nurodymus trikties
atitaisyti nepavyksta, kreipkites |
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstova. Niekada
nebandykite patys taisyti
sugedusio gaminio.

25/LT












